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INTRCDUCTION

l. General

This reader contains an introduction to
modern Urdu prose for students who already have a
basic command of grammar, of the spoken language,
and of the Urdu alphabet. The five short stories
presented here have been selected from some of
the best-known writers of modern Urdu literature.
Their stories are marked both by simplicity of

language and by literary excellence. To enhance

fe

s a satudent's appreciation a brief introduction in
English in regard to each author, his work in
general, and selected stories in particular
precedes the text of the stories.

To facilitate translation each story is
provided with a glossary containing some of the
‘more typical Urdu terms and a set of notes
explaining difficult idiomatic constructions.
Drills have been added to provide practice in

writing and in conversation,

2. Transcription

The transcription used in the glossary
and notes follows that employed in John J. Gumperz
and C.M, Naim, Urdu Reader (Berkeley: University
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of California, ASUC Bookstore, 1960), with the
following exceptions: -
The double vowel é&mbols "ee" and "oo"

represent the vowel sounds in & hee "ig"

? -
(Gumperz and Naim hai); and »', 29r "and"
(Gumperz and Naim aur) respectively., "&" is used
for the initial consonant in “*, Zariib "poor"
(Gumperz and Neim gariib).

Letters of the Urdu alphabet which do
not represent distinct sounds in ordinary speech

are rendered by the following transliteration

symbols:

? ¢

2 ¢

b b

z b Z P z 5
8 e 8 &

The final -an of a few words of Arabic
origin is represented in the writing by an "alif"
with a raised "tanviin". The 3P of this type has

been slightly raised in transcription.

Examples?
<
Javaaban "in answer" Ll
*
?aadat®® "from habit" bolk
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The .infix -al-, =-ul- (< Arabic article "al")
is used to jéin two Arabic words., Though this infix
becomes the central part of a compound word, it is
written as if it were the beginning of a word and
hence its "‘alif" is not.dropped. In transcription

this infix has been set off by hyphens.,

ragiig=-ul-galb "tenderhearted" il 48,
bi-al-kul "completely, absolutely"  Jdb

The final -aa of a few Arabic nouns and
adjectives is indicated by a combination of the
letters "alif" and "yee" where the former is placed
slightly above the latter, This irregular 22 has

been slightly raised in transecription.

e
]

hatt2® "until® T

|
da?vad "elaim" (14

Two Persian or Arabic words can form a
compound word if the first one takes the "iZaafat",
In most cases the "iZaafat" is indicated by placing
a "zeer" below the last letter of the first word.
However, if the first word ends in an -aa or in a
~uu, the "iZaafat" is represented by the combination
of the letters "hamzah" and "baRii yee" where the
former is placed over the latter. The letter
"hamzsh" alone is placed over the final "hee" if the
word ending =-ah taltes the "iZaafat",

A 1=
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To represent the actual pronunciation, the

"iZaafat" has been transcribed as -e-,

naq$-e-qadam "footstep" p 3 ,;,%
’ gaabil-e-diid "worth seeing" 25 o5
zaad-e~raah "necessities for sl sls
the trip" ) 2
Jaa=e=panash " a place of refuge" sby ;l.?.
, suu-e-ittifaaq  "by chance" SLEY  us
kuucah=e~yaar "the lane of the Jb 5393’
beloved"

The letter "vaaoo" serves as a conjunction
i between two members of a compound word. It is
4 written as if it were a separate word and thus is
not joined to the preceding letter. Taking its
pronunciation into account, the conjunction is

transcribed as -o-,
Saan-o=Sookat "pomp and grandeur® = &St 5 Ylb

xariid-o-farooxt "buying and selling" wiup 9 aus
joog~o-xaroos "excitement, enthusiasm". , fue.
s .
aah-o~zaarii "lamentation" . @Y .8
The vowel of certain Persian words indi-
cated by the letter "vaaoo" is pronounced as "u*
. in Urdu, An additional (u) in parentheses has been
used in transliteration to indicate the use of

|
"vaaoo" in the aforesaid words.

xu(u)d "self" »>  xu(u)$ "happy" Sinds
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3. Pronunciation

The rules that follow do not discuss the
pronunciation of basic consonants and vowels in Urdu,
A good description of basic Urdu sounds can be

found in Gumperz (and others), Conversabtional Hindi-

Urdu (Berkeley: University of Californis, ASUC
Bookstore, 1962),

The lettexr "h" is pronounced as "h" "?"
is pronounced as "t"; the letters "z,%Z,2" are

pronounced as "z"; and "8,s8" are pronounced as "s",

Examples:
haasid " jealous" [haasid] saoles
taviil  "long" (baviil] d@;
?ulm "oppression" [zulm] plls
Zaruurii “"necessary" [zaruurii] @agé
zarrah  "a particle" [zarraa] 55
Sadii "century" [sadii] XY
saalis  "mediator" [saalis] et

The vowells "i" and "u" are phonetically
realized as "e" and "o" respectively before the
letters "h,h or °v,

zihniyat "mentality" [zehniyat] b 3
mihnat  "labor" [mehnat] Giktw

vaagi”ah "happening" [vaaqe-aa] 88l
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zuhrah  “"the planet Venus" [zohraa] 5535

muhaavrah "habit" [mohaavraal CFAEE

du?aa "prayer, blessing"[do-aa] k>
Exception,

Before the past participle suffix -aa, the "i" of

verbal roots ending in -ih is turned to "a,

rih "live" + infinitive -naa > rihnaa [rehknaa)

+ present ppl. =taa > rihtaa [rehtaa)

+ past ppl. ~aa > rahaa [ralaa)

If the letter "h" in the 'final position of

a word is preceded by a short vowel, it is dropped

with the lengthening of that vowel.

When the "h" is to be pronounced in this

position, it is indicated by writing the letter "h®

twice,

kunbah  “"family" [kunbaa] 8es

yih "this"  (%¥yeh) [yee] K’

vuh "that"  (%voh) [(voo] L]

tahh "ground" {tah] 8.5
Exceptions:

(1) 411 verbal roots ending "h", even when used as

separate words, retain "h". This is clearly
indicated by doubling the letter "h" if the

preceding letter is a connector. However, in case
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of a preceding non-connector, doubling of "h"

is not possible and hence the writing becomes

ambiguous,
kihh "say!l" [keh] - . 8y
rih "livel" [reh] 5,

(2) Though the final -h is dropped, it does not
lengthen the preceding short vowel of certain

monosyllabic words.

nah "no, not" fna] | &
bah "with" | [bal | &
kih "that" (*keh) (ke] 8

(3) The short vowel "a" is never prolonged if a
word ending ~-ah takes the "iZaafat",
kaasah-e~gadaaii [kaasa~e-gadaaii]
[ g I
5 "a beggar's bowl" MY
(4) The word miih "face" which should be phoneti-
cally realized as {#moh) #mdd, is actually

pronounced as [muu], s

Though the sound of the Arabic consonant
"?een" is always dropped in Urdu, it serves the
important function of being the marker of syllable
division within a word.

If the "%sen" before a consonant or in
the final position of a word follows a short vowel,

that vowel is phoneticaily realized as long.

S St e s




viii
?imaarat "building" . [imaarat] m;L&
?umr "age" [unr] )w.
. ?alaamat "symbol" [alaamat] wolls
? ' "oorat  "woman" [oorat] & e |
i suruu?  "beginaing" [Suruu] | g@ﬂ
saa”at "moment" [saa-at] el
in”aam  "reward" [in~aam] plov
, mu”aaf "forgiven" [mo-aaf] eolaa
(*mo”aaf)
- sa®aadat "good fortune" [sa=~aadat] @ slaw
ma?luum “"known" [maaluuvm] éggo
. ru®d "fear"  (#ro®b) ([roob] ' cgé
i?tiqaad "faith"(*e?tiqaad)[eetigaad] slisl
k4' . mana®? "forbidding" [manaa] o

If a "v" is preceded by a "u", it is pho=
netically realized as a “w",

Moreover, a corsonant, initial in a word
or in a syllable, turns the following non~final

l'v" in—bo 8 "w".

dhuvad  "smoke" [dﬁuw&él Wl >

muvaa  "dead, vile" [muwaa] bo

xvaahig "desire" [xwaahisd] i

. tan-xvaah "salary" [tanxwaah] slpscs
itevaar "Sunday" [itvaar] ;s‘.e‘f‘

" mghv "absorbed" [mahv] 520

(Many speakers of Urdu in the eastern part of U.P.

and in Bihar use "w" for "v" in all environments.,)
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An "i" after "aa", if followed by another

syllable,~is‘phohetically realized as "e'",

daaim "eternal® [daaim] | Ss
daaimii "permanent" [daaemii] | | W&o
Saa®ir  "poet" [$aa-ir] ;sﬁ
éaa°ifii "poetry" [aa=erii] ' Ggi&
kaainaat "universe" : (kaaenaat] ksl
daairah "circle" . . [daaeraa] éﬁ':

After a consonant, the Arabic artlﬁle "al®
becomes my1 in Urdu, | o

The "1" of this article is assimilated to
the following dental consonant.

When "al" follows a vowel, it loses its
own vowel, and it also shortens. the preceding vowel

- if that vowel is long.

* al-amaan! "heréy!spare me" [alamaan) !¢LU|
faarig-ul-baal "free from care" [faarigulbaall s,
daar-ul=xilaafah "capital™® B [daarulx1laafaa%hh&‘
- &
daar-ul-tarjumah "the center of [daaruttarjumaal-
translation" R L
gariib-ul-diyaar "a forelgner [gariibuddiyaar] )
stranger" B PR [rvge

2abd-ul-sattaar "the servant of [abdussattaari_'
the one who

veils (i.e. of‘God) ;Euﬂaw
bi-al-aaxir "at last" ~ [bilaaxir] | ,=UL
fii-al-foor "instantly" [filfoor] g

abuu-al-kalaam "the father of = {abulkalaam] p U1
speech" ,
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PREM CHAND
| ' - (1880-1936)

Dhanpat Ral Srivastava, -far better known
by his pen name, Prem Chand, was born and raised
in a small village near Banaras. He came of a
lower-middle class Kayastha fam;ly. His father,

a clerk in the Governmental Postal Service, also

/ : | cultivated a little land on the side to make ends
meet. Financial difficulties and family responsi-
bilities impeded Prem Chand's education and final-

. ly brought it to a halt. His father had remarried

\ after the death of his first wife but died himself
while Prem Chand was still in his teens, leaving
his son with the obligaticn of supporting a wid-
owed stepmother, two half-brothers and a young
wife of his own, for according to the then-
prevalent custom of rural North India he had been
married at fifteen. It was the experiences of his
boyhood that provided the material, and perhaps
even many of the characters for Prem Chand's later
depiction of the rural scene, and its unmitigated

- struggle against adversity, in his novels and short
& pries. After a manful struggle with poverty,
undernourishment and 1ll-health, he finally gave up

his education and became a primary school teacher.

Full Tt Provided by ERIC.
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Full Tt Provided by ERIC.

Prem Chand's first marriage proved unhappy
and he finally separated from his wife., Thereafter

he caused considerable comment by his second mar-

‘'rlage to a child-widew. This was a girl who had

been married early but whose husband had died before
the marriage was consummated. Such girls were not
permitted to remarry in certaln castes and often

led difficult and unhappy lives. A deliberate deci-
slon to marry a child-widow was regarded at the time
as a sign of advanced social consclousness. This
consclousness was reflected in Prem Chand's liter-
ary work: the evils of chlld marriage and the con-
sequences of the ban on widow-remafriage were the
theme of his first novel. Subsequent works con~
tinued to keep pace with liberal social thought in
the country.

Prem Chand's llterary career began when he
was transferred to a school in industrial Kanpur.
The intellectual stimulation he recelved from new
acquaintances there enabled him to begln wrlting;
and hls first collection of short stories (in Urdu)
was published in 1905. In 1920, now an Inspector of
Schools in the Government Educational Service, he
came under the influence of Mahatma Gandhi. This,
coupled with official disapproval of the 'advanced!

ldeas presented in his writings to which he reacted
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deflantly, led him to resign his post to join the
Mahatma's movement. But, though his prolific writ-
ings continued to show Gandbién influence, he did
not take an active part in the political movement
assceiated ﬁith the Mahatma. From 1920 to 1936,
when he dled, his story is that of a gifted and
independent man in search of a livelihood that
would not compromise his freedom of expression. He
edited literary journals, then founded one of his
own and established a printing press. A brief
experiment with writing for films in Bombay ended
in dislllusionment and he returned to Banaras. His
1iterafy enterprises suffered from inadequate finan-
clal support. He died in 1936 soon after finishing
his most highl&-esteemed novel, Godan, and leaving
another one unfinished.

Prem Chand is still the most outstanding
novellst and short story writer of both Hindi and
Urdu. His very large output in both literary forms,
all of it from the first third of the twentieth
century, forms the baéis of important later develop-
ments in both Hindl and Urdu literature. A large
part of his works are among the first contributions
to the liferature of social consciousness which has
been a prominent feature of twentieth century Indian

literature. His preoccupation with matters of social

- \‘l w
.
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consciousness led Prem Chand to evolve a naturalistic
style in which dialogue conveyed in a style close to
that of the spoken language played an important parc,
This was a considerable departure from the literary
conventions of the time and one which exerted consid-
erable influence on the works of subseguent novelists
and short-story writers in both literary styles.

The two selections glven here, both from
Prem Chand's more mature period, are universally
agreed to be amonz his dozen best short stories.
"najaat" (Salvation) deals with the problem of the
untouchable in Indian soclety, while "kafan" (The
Shroud) tells the tale of a low-caste father and son
who collect money for a shroud for the corpse of the
daughter-in-law and wife who has worked herself to
death looking after them. The shroud money in the
end provides not a decent cremation for her, but a
drinking bout for father and son. Both stories ex-
press powerfully Prem Chand's outlook and technique;
"kafan" also shows a successful use of dialect mate-

rials for local effect.
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"najaat"

Footnotes

1) that makes my body burn; that makes me furious.
(2) prostrating himself at the feet of; humbly
begging.
(3) It was ready to match iron with iron;
It was ready to fight fire with fire,
(4) putting (her) hands to (her) ears;
showing (her) surprise.
(5) Oh my father!;, Oh my goodness!
(6) holding (his) head, (he) sat right down,
becoming dizzy, (he) sat right down.
(7) It will not break from your cutting,
It will not yield to your effort.
(8) twirling (his) moustache; admiring (himself),;
thinking no end of (himself).
(9) How long will I mingle my sweat and blood,
ﬁow long will I sweat blood.
(10) (His) stomach was sticking to (his) backbone;
(He) was extremely hungry.
(11) Just to get up and to sit down seemed like
(climbing) a mountain; Just to get up and
to sit down seemed almost impossible,
(12) He can create prosperity for whomever he pleases,
he can bring destruction to whomever he pleases.
(13) (His) hungry, thirsty and exhausted body collapsed,
(14) In an instent; Very quickly.

S 3h 20 03 e 30 1030 30000
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Exercises

1. Give suitable synonyms for the underlined words
and phrases (making any changes necessary in
sentences),

1.1l Examples.
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1.2 Exercise.
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2. Fill in the blanks,
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5. Write the following sentences in the Urdu script.

(1) voo ghaas kaa eek baRaa saa gaTThaa lee kar
panDit jii see arz karnee calsaa,

(2) nazraanee kee liee us kee paas ghaas kee sivaa
oor kyaa thaa?

(3) tab aslii puujaa Suruu hootii, jis kaa pehlaa

_ hissaa bhang kii tayyaarii thii.

(4) iidvar upaasnaa kaa filfoor phal mil jaataa,

(5) aaj ibaadat xaanee see niklee %00 deekhaa,...

(6) kitnii tagaddus ma-aab suurat thii!

(7) saa-at $ugun bicaarnaa hee.

(8) lakRii ciirnee kaa usee mohaavras na thaa.

(9) agar tambaakuu piinee koo mil jaataa, too
Saayad kuch taagat aa jaatii.

(10) yee loog paak saaf hootee hig.

(11) panDitaanii koo us par kuch rahm aa gayaa.,

(12) tagriiban aadh ghanTee tak voo phir kulhasRii
calaataa rahaa,

(13) naa haq halkaan hootee hoo.

(14) aaj sub~h naadtaa tak na kiyaa thaa, fursat
hii na milii,

(15) panDit jii us kii hooslaa afzaaii karnee lagee.,

(16) hattaa ke lakRii biic see phaT gaii.

(17) haajat-e-zaruurii see faarig huee,

(18) panDitaanii teajjub angeez lahjee meéé boolii,

(19) abhii puliis kii tahgiiqaat hoo gii,
(26) yehii us kii zindagii bhar kii bhagtii,
xidmat oor eetiqaad ksa in-aam thaa,
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4. Answer the following questions in Urdu,
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"najaat"
- Vocabulary
aaTaa (m) flour
aadmii (m) " man
aaraam see leisurely, comfortably
aartii (f) a ceremony performed in

adoration of some god by
waving in a circle before the

image

aartii karnaa to perform the aartii

aaR (f) screen, hindrance

aazmaanaa to try, test,. examine, prove

. aag (f) : fire

aag lageanaa to inflame, set on fire;enrage

aag lagnaa to be on fire, to catch fire,
to be set on fire, to burn

adkh (f) eye

ad3kh badal jaanaa to be changed, to withdraw one's

: favor or regard, to become

indifferent

aavaaz (f) sound, voice, noise, cry

aaiinsh (m) mirror

upaasnaa (f) worship, service, reverence

uplaa (m) \ dried cow-dung cake used as fuel

uThaanaa to 1ift, raise up

ucaTnaa to be remcved from a place, to be
detached, to fail, to bounce off

adab (m) respect, civility, etiquette!
literature

udhar out there (in the field)

iraadah (m) intentioh, purpose

uRnaa to fly

— I e e - phass - e 3 P T = e
o T R T TR TR TR TN, e e e e
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aslii. (a)
i%?tqaad (m)

afzaa (a)

akRaa huvaa

akaRnaa

akal
umiid, ummiid (f)
in?aam (m)

angeez (a)

iidvar (m)

iiSvar upaasnaa
iidhan (m)

baazuu (m)

bi-al-aaxir [bilaaxir]
baaman

bajaanaa

bicaar (m)

bicaarnaa

bad buu (f)

bad havaas (a)

bad gismatii (f)
badalnaa

badan (m)

badan meé aag lagnaa

brahman‘Zm)

2l

real |
belief, faith

increasing
(last member of a cpd.)

stiffened, dead

to become stiff, die
to give oneself airs

?aql
hope
reward

rousing, exciting, causing
(last member of a cpd.)

God

worship of God
fuel

arm, shoulder
at last
brahman,

to ring

consideration, reflection,
concern

Yo think, judge
bad smell, stink
bewildered
ill-luck

to change

body

to become enraged

a high caste of Hindus, priest

¥

N

R T N I L



baRhnaa
bigaaRnaa
bigaRnaa

banaanaa

buu (f)

buu aanaa

buuTii (f)

buuRhaa (a.m)
(m)

bhaagnaa

bhar puur

bhurjan (f)
bhurjii (m)
bhrasT (a)
bharnaa
bhagat (m)
bhagtii (£)
bhagvaan (m)
bhalaa!
bhanak (f)

bhanak paRnaa
bhang (f)
bhavee caRhaanaa

bhoojan (m)

25

to increase, to surpass
to spoil, to damage, to ruin
to be enraged

to build, to make, to create
prosperi%y

smell, odor
to emit bad smell, to smell

herb (ref., to ‘bhang ,
an intoxicating drug)

old
an old man

to run

quite full, quite enough,
adequate, complete

the wife of a bhurjii

a caste, a member of that caste
impure, debased, unclean

to fill, load, to suffer

a devotee, follower, pious man
devotion

God

well!l

a low or.distant sound, hum,
buzz, ring, din

to catch or hear the sound (of),
to have an inkling, to buzz

a herbal narcotic and intoxica-
ting drug, hemp-leaf drug

to raise the eyebrows; to frown,
to display anger

food, meal

ERICTTETE
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bhuusaa (m) straw, chaff, husk
bhuusii cuukar (£f) bran

bhusiilaa, bhuseelaa (m) a place where straw is stacked

. bhuuk (£) hunger

bhuukaa (a.m) hungry

bhuuk dabaanaa to repress one's appetite,
To restrain one's hunger

bhuul (f) forgetfulness, negligence,
mistake

bhuulnaa to forget

bh33, bhav (f) eyebrow

bee caarah (a.m) helpless, poor, unfortunate

bee xabrii (f) unconsciousness

bee dam worn out, tired

beeThak (f) the room in a house for meeting
visitors

beeThnaa to sit

beegaar (f) compulsory labour without pay

paasii (m) 2 low caste among Hindus whose

occupation is to extract the
Jjuice of the Tar palms,a member
of that caste; a bird catcher

paak (a) pure, clean

paan (m) betel-leaf

paaoo a quarter, a fourth part

paaoo bhar a quarter of a seer

pattal (m) leaves sewn together and serving

as_a plate to eat out of,
a leaf-plate

paTaknaa to throw away, to toss with
violence




pacnaa
rachtaanaa
param bhagat
pur (a)

pur jalaal

pur hoonaa
puraan (m)
preem cand (m)
pPaRhnaa
pasiinah (m)
pvkaarnaa
pakRaa jaanaa
pakaRnaa
panDit (m)
panDitaanii (f)
poothii pattraa (m)
puujan (£)

pahaaR ma?luum hoonaa

phaaRnaa
phaTnaa
phirnas

phal milnaa

phandaa (m)
phuul (m)

phuul caRhaanaa

ar

to digest, eat

to regret, repent

a great devotee

full, full of

full of glory

to get fillead

religious book of Hindus
Prem Chand

to read, study
perspiration, sweat

to call

to be caught

to grasp, hold, grip, catch
a learned Brahman

the wife of a panDit

a book

idol worship, prayer

to seem like a mountain,
to seem very difficult

to cut, split

to break

to wander, roam

to reap the fruits or conse-
quences (of), to reap the
reward (of)

a knot, noose, snare

a flower

to offer or strew flowers gt a

shrine or tomb, to drape flowers
in worship

Y
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phuulnaa
pheer (m)

phEEknaa
pyaas (f)
pyaasaa (a.m)

peeT (m)

peel piiTh méé dhasnaa

piiTnaa
piiTh (f)
peeSaanii (f)
taakiid (f)

taakiid karnaa

taaoo (m)

taaoo deenaa
tajviiz (f)
taéqiiqaat (£)
tar (a)
ta?jjub (m)
ta?jjub angeez
ta°ﬁjub hoonaa
ta®miil (£)
ta’miil karnaa

taqaddus ga)
m)

28

to blossom, to swell, to be
puffed up

coil, round, turning, difficulty,
perpiexity, dilemma, misfortune

to throw, fling, hurl
thirst
thirsty
stomach

to be extremely hungry, to
evince weakness

vo beat, thrash
the back
forehead, brow

ascertaining, stress, order,
pressure

to urge, to ascertain

heating, heat; rage; strength,
splendor; twist

to heat; to twist

proposal

investigation, inquiry, research
moist, damp, wet, saturated
astonishment

astonishing

to be astonished

execution, carrying

to obey

sanctified, pure, holy
being pure and holy,
purity, sanctity, holiness




tagaddus ma-aab
taqdiis (f)
taqriib3®
takaan (f)
takaan xu(u)rdah

tilak (m)

tilak lagaanaa
tamaam (a)

tinkaa (m)

too phir rihnee doo

tavaa (m)

tooRnaa
thaalii (f)

thaknaa

thooRaa (a)
thooRaa buhat
thooRaa hii
thooRaa hii hee

TukkaR (m)

TuuTaa haath liee
phirnas

TuuTnaa
Thaakur (m)
Thaakur jii (m)

Thukraanii (f)
Thukraanee vaalee

Tiikaa (m)
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the seat of sanctity, holy
sanctity

about; approximately
weariness, fatigue

tired

a mark made on the forehead
as an emblem of sect

bo paint the tilak

all, entire

straw, a blade of grass
then forget it

iron plate on which bread
cakes are baked

to break

a smell flat serving tray
made of metal

to get tired

little, less, small, scanty
more-or-less, some little
not at all, very little

(this) is not, (he) is not
& thick cake of bread

o wander about protecting a
broken arm

to be broken, to be fractured
a member of the caste of
warriors, a chief

a god

the wife of a Thaakur

belonging to a family of
Thaakurs

& mark made on the forehead;
an ornament of gold or silver
worn on the forehead

R = ==




jaan (f)
Joan deenaa
Jaan nikalnaa

Jijmaan (m)

Jjalaal (m) *

Jannat (f)
Javaab (m)‘
Jjvaar (m)

Jjun kii U

JhaaRnaa
JjhaaRuu (f)
JjhaaRuu lagaanaa
Jhuriyaa (f)
Jhukaansa

Jhuknaa

Jhulasnaa
jhiijhlaanaa
Jii (m)

Jjii tooR kar

caalnaa
caaval (m)
car camaar

caRhaanaa

30

life, energy

to die, to sacrifice oneself
Life to depart,to die

a8 client to whose custom
Brahmans have a prescriptive
claim, a priest's customer

splendor, power dignity,
grandeur, majes%y

paradise

" an answer

millet

unaltered, untouched;

as originally, as it was,
same as ever

to clean, to sweep, to brush
broom

to sweep

Jhuriya

caug, of Jjhuknaa

to bend, to be bent down,
to bow

To burn, to scorch
Yo be irritated
heart, spirit

breaking Eone's) heart
with all (one's ) migh%

to lick, to eat, to taste
rice
camaar 's and the like

bo cause to ascend; to raise;
to offer, to swallow, consume

B i ol



cuReel (f)

ciknaa (a.m)

cakkar (m)

cakkar khaansasa
cilam (f)

camaar (m)

camaaran (f)
cimTaa (m)
camraa (m)
camroonaa (m)
candan (m)'
cingaarii (f£)
cooT (£f)
chaanaa
chaannaa
chultii (f)
chiRaknaa
chuuTnaa
chuunaa
chiilnaa
ciirnaa

ceelii (f)

haajaat-e=Zarvurii
®
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the ghost of a woman who died
during pregnancy, a shrew, witch

smooth, greasy

a circle, circuit, giddiness,
misfortune, perplexity

to go round, to become dizzy
the part of a hubble-bubble
which contains fire and
tobacco

a low caste of men who work in
leather

the wife of a camaar
tongs, forceps
camaar
locality of the camaar caste
séndal, sandai-wood
amber, fire
a blow, damage, injury
to spread, to cover, to shade
to filter
holiday, leisure, opportunity
to sprinkle
to escape, to get loose
to touch
to peel, husk
to cub, split
chip, splinter, kindling
necessary necessities, morning

ablution, relieving oneself,
completion of the toilet




haajat (f)
haakim (m)
' hatt2@

havaas Em;
¢ a

%oo§lah (m)

hooSlah afzaaii (f)

xabar daar!
xatm hoonaa
xidmat (f)

xa? (m)

xvaah*ygmhaarii Jjean
hii kyull nah nikal jaaee

xu(u) rdah

xuun (m)
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necessity

one in power or authority,
an officiagl

until

the senses

out of one's senses, distracted,
crazy

capacity, desire, ambition,
spirit, courage

encouragement

be careful! beware!
to finish

service, attendance
a line, a letter

even if you should die

eaten, devoured
blood

Xuun pasiinah eek karnaa to sweat blood

a)

XEED gf)
interj.)

daadaa (m)

daal (f)
daalaan (m)
daairah (m)
durgae (f)

durgaa paaTh (m)

darmiyaan (m)

welfare
good, well
well!

paternal grand-father,
an old man

pulse, split pea

verandah

circle

a Hindu goddess, particularly
worshipped by tﬁe Bengalis at
the Durga-Puja festival

a Hindu Book containing the
narration of the goddess Durga

middle, midst
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diq (£)
dig karnaa
dukh (m)

dukhif~€m)
a)

dukhiyaa (m)
dil Duubnaa

.4il lagii (f)

dam (m)

dam xam (m)
dooRnaa

dooS (m)
dhutkaarnaa
dharam (m)
dharam karam (m)

dharmaatmaa

dharmaatmaa bannaa

dharnaa

dhésnaa
de;vtaa (m)
Daalnaa
Daain (f)
Darnaa
DanDoot (f)

DanDoot karnaa
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a hectic fever; trouble, worry
to trouble, tease, harass
suffering, misery, pain

Dukhi
afflicted, sorrowful, sad

Dukhi

to sink (the heart), droop,
faint

Jjoke

breath life, a moment,
a pull’ of a Jeilam/

stamina, strength

" to run

blame

to drive out, reprove
religion

religious duty or conduct
godly person, pious man

to pretend to be a pious man

to put down, to put in one's
charge

to pierce, run into
a god

to put, to drop

a demoness

to fear

salutation

to prostrate oneself
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Duubnaa
Dhoonaa
DyuuRhii (f)

zaraa | éa)
adv, )

rahm (m)
ruxsaar (m)
rasooii (f)
rassii (f)
ru?b (m)
ru?b chaanaa
eek karnaa
ragaRnaa

ru(u)paee maarnaa

ruuhaanii (a)
[ ]

roolii (f)

rocnaa
zindagii (f)

zoor (m)

200r aazmaanaa
saa?at (f)
saa?at Sugun bicaarnaa

gaalaa (m)

saphal (a)
saphal hoonaa

sattyaanaas (m)

34
to sink
to carry, to transport
door, threshold

a little
weuld you just

pity, mercy

cheek

cooking, food

rope, cord

awe, fear, dread
fear to spread (ovef)
to mix, to make one
to rub down, polish

to defraud some one of money,
to be unfaithful to a trust

spiritual

a powder prepared from a mixture
of turmeric and lime used in
painting the forehead

to weep

life, living, existence

strength, vigor, force,
strong effert

to test the strength
hour, moment
to look for an auspicious time

a wife's brother, a common
term of abuse

fruitful, successful
to be fruitful, to succeed

ruin, destruction
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sudh (f)

sudh rihnasa
sar (m)

sar pakaR kar beeThnaa

sar piiTnaa

sar jhukaanaa
saraaee (f)
sazaa (f)

susraa ()

sagaaii (f)

samjhaanaa
sabhalnaa

suuraax (m)
suukhnaa
soonaa

siidhaa ()

seer (m)
seer bhar

sééThaa (m)

siinah (m)

gaastar (m)

" to recover from a fall, to stand

un-cooked V1ctuals

A}
~\Ji

consciousness, concern,

care, sense
to have consideration for
head

to be bent down with grief,

to be giddy, to be bowed down
by difficulties

to beat the head, to lament
mourn

to bend the head, to bow
a carvansary
punishment

father~in-law (a term of abuse),
wretch, mean

engagement

to explaln to instruct,
to advis to warn, to console

to be firm ’

hole, opening, crack
to dry up, shrivel
vO sleep

a holy
offering of food to the Brahman

a ser (about 2 lbs,)
one ser, a full ser

a kind of reed grass of which
chairs are made

breast

religious book of Hindus

Saah (m) a merchant, & banker; a king

Sugun (m) an omen, an augury

Soor (m) noise, confugion, dlsturbance
outcry, tumuit
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Soor-o-gul macaanaa to make a clamor
: Seer (m) a lion, a tiger, a brave man
Seer bannaa . to be powerful, to be fearless;
) to be generous, to be encouraged
Siirii (a) ' sweet
Subh (f) morning
[
Zaruurii (a) necessary
(£) necessity
taaqat (£) energy, force, capability
?ibaadat (f) - religious service, worship
?ibaadat xaanah (m) house of worship, temple
. ParZ (f) presenting, request, petition,
address ’
\ . ?arZ karnaa : to request, apply for
?ataa (f) . giving, a gift, favor
[
?ataa karnaa to give, to grant
[
?aql (f) understanding, intelligent,
, wisdom
?agiidat (f) devotion, faith, belief
gaZab (m) terrible thing, calamity,
wrath, wrong
gaZab hoonaa to be overtaken by any calamity,
to be smitten by divine wrath
gul (m) noise, confusion of voices
disturbance, outcry, tumuld
” ‘ Ve
_ geebii () invisible, divine
. geebii taagat- " divine force
) L '
faarig (a) free, free from (labor, business,
anxiely etc.)
faarig hoonaa to be free, to finish
faag8lah (m) distance
‘w.‘\!
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faraagat (f)
faraagat paanaa
£ikr (f)

fanaa karnaa
foordh
fii-al=-foor [filfoor]
qgismat (f)

quvvat (f)
quvvat-e-baazuu

kaam kaaj (m)

kazZpnaa

kﬁ%taa (m)

karvaanaa

kas (m)

kas kee

kasnaa

kigsii gadr

kulhaaRii (f)

kulhaaRii sabhaalnaa

kamzooxr (a)

37

freedom, cessation, finishing,
ease

to have completed, to have
finished, to have done (with)

care, concern, consideration,
anxiety

to destroy

at once, immediately
instantly, immediately
fate, fortune, lot, destiny
strength

one's own strength
work

to tremble, shake

a dog

caus, of karnaa
strength

with strength, hard

to draw tight, tighten
somewhat, a little

an axe

to take charge of the axe,
to start cutting the wood

week, feeble, powerless

kamzoorii (£) weakness
kamiin (m) low, mean
kuvaa (m) a well
kavvaa (m) a crow
"
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kihlaa bheejnaa
khaaT (f)
khadcii (f)
khaT khaD (£)

khaToolii (f)

khaTiyaa (f)

khurpaa (m)

khalyaan, khaliyaan (m)

khoopRii (f)

khoopRii caaTnaa

kheet (m)
kheel (m)
kh%lcnaa
kyuu kar

gaTThaa (m)
gajab

gidh (m)
garaj (£)
garajnaa
garmii (f)

girnaa

girah (£)

galaa (m)
galnaé‘
gangaa (f)
gengaa jal

38

to inform, to send word

a cot

. a basket

repeated. or continuous
knocking, rat-tat

a small cot

- a small cot

& kind of hoe, a weeding knife

stack of unthreshed grain,
granary, barn

head, skull, brain pan

to eat one's head off,
to devour one's bralns

a field
play
to pull, to draw

by what means,
how

in what manner,
large bundle, pack

gaZab,

a vulture

thundering

to thunder, to roar

summer, heat, warmth

to fall |

knak

throat

to melt, dissolve, rot

the Ganges

water of the Ganges, holy water
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goobar (m) cow dung
gool (a) | . round
. gool mool | roundish
g60D (m) & caste, a member of that caste
' shaas (£) grass
ghaasii raam Ghasi Ram
ghaTnaa to decrease, to lessen, to finish
ghasgsiiTnaa to drag along
ghanTii (f) a small bell
ghiighaT (m) covering or concealing the face
. ‘ with a veil, an impenetrable
_ veil _
' ghii (m) clarified butter, ghee
giidaR (m) jackal
- laat (f) a cick
| laat khaanag to suffer a kicking, to6 incur
kicks, to be kicked
laas (f) f corpse
libaas (m) garment
lakaR-haaraa (m) wood=-cutter
looTaa (m) a small, round metal pot
looTnaa - to return
loohaa (m) , iron °. |
loohee see looﬁaa leenaa +to match the Bpponent,
to wage war
lihjah (m) tone, voice
, A ‘iiipnaa to plaster with clay and cow=

dung, to gloss over, to besmear
ma-aab (m) center or point %0 which anything

Qr person returns, seat, residence
(last member of 2’cpd. )

!
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maataa (f) mother
maarnaa to strike, to beat, to hit
mzalik (m) master, lord
maan (m) respect
maanind like, resembling
madg laanaa to borrow and bring
méégnaa o borrow, to beg
mutavaazii (a) parallel
muTThii bhar a handful
macaanaa to raise up, to cause, to make
muhaavrah (m) ~ idiom, usage, practice, habit
muhaavrah hoonaa "o be accustomed to, to become
used to
mihnat (f) | labor
marjii ‘marzZii
murdah (m) a dead body
marzii (adj,) well-pleasing, faking favorably
(f) . anything in which one takes
Pleasure, pleasure, assent,
consent -
marzii hoonaa to agree, to decide, to be
suitable
musta®id (a) ready, prepared
musta®id hoonaa to get ready
mutmain (adJ.) ' satisfied
magmuum (a) | ~ sad
munaasib (a) proper, suitable, fit
manhuus (a) ill-starred, unlucky, disgusting
munavvar (a) bright, brilliant, illuminated
muh uThaanaa with the face up, blindly
mahuvaa (m) the broad leaved bassia labifolia
T B e S TS S RO, T
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‘muurtii (f)

muuch (f)

mulch6d par taaoo deenaa

miil (m)

naa umiid (a)

naa haq (a)

(adv.,)

naastah (m)-

natiijah (m)

najaat (f)

nazraanah (m)

nisf (a)

niSaan (m)

nafrat (f)

namak (m)

noocnaa

nahaanaa

nihlaanaa

niic zaat (f)

neem (m)
neem dharam (m)
niid (f)

niid khulnaa

haath baadhnaa

haath peér JjooRnaa

41

a statue, an idol, a portrait
a moustache |

to twirl or twist one's mous=
taches, to think no end of
oneself to brag, show off

a mile
hopeless, despondent

unjust, improper
unjustiy, wrongfully

breakfast

result

salvation, liberation

a present from an inferior
half

mark, impression

hatred, aversion

salt

to pluck out, pull out,

‘claw, tear a

to bathe

caus. of mnahaanaa

low caste

law, rule

religion and regulation
Sleep

one's sleep to end, to have

* one's sleep broken’

to clasp the hands
to beg humbly

“ymnp
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haath jamaanaa

haarnaa

hadpnaa

haaee gf)
interj.)

haaee haaee karnaa

heldii (£)
halkaan (adj.)

havaa hoonaa

havaaii (a)

?m)
£)
havaaiyaa uRnaa

. N

hoo$ (m)

hood meée hocnaa

yaad (£)
yaad aancaa

yakaayak

42

to strike at

to loose, to give in, to

" become dispirated

to pant, to be out of breath

a sigh
alas!

to heave a deep sigh, to wail,

to lament

turmeric

. weary, tired, worried

to run ‘with the wind,
to fly away, to vanish

of or pertaining to the air,

vain
a vain person
a rocket

rockets to fly (across the
of anyone), to come and go
color, Go get pale

sense, intellect

to be in one's right mind

memery, recollection,
remeniberance

face
one's

to come to mind., to recur to
memoxry, to recail9 to remember

all of a sudden
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Footnotes:

(1) At intervals; Every now and then,
(2) If there was even a.handful of grain present
in the house, it was for them an oath of (not)
working; If there was (even) a héndful of grain
éresent in (their) house, they would take an .
: . oath (not) to work] If there was any grain in
' tbe house at all, they simply would not work.
(3) And for the-time that (little) money remained
with them, both would wander about idly:
l ) As long as they had any of this money left,
they would wander about doing nothing,
(4) and MAadhoo,too,like a dutiful son, was following
in his father's footsteps.
(5) It will be the wickedness of the cuReel (the
ghost of a woman who died while pregnant);
The cuReel must have her under a spell,
(6) the entire village pointed the finger (of scorn)
at him; the entire village thought ill. of him,
(7) as if two pythons were lying coiled up,
coiled up like two pythons,
(8) (Her) lifeless eyes were rolled upward,
(9) Money was as gcarce in their house as meat in

a vulture's nest; Money was as scarce in their

house as hen's teeth,
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(10) now who exéept you would (érféhge toi carry
" her remains across;‘now‘who but you is to
. ' ~° help ue in arranging for her cremation,

(11) But to take pity on Ghisu was like dyeing
a black blanket; Bub it was useless to have
pity for such a man,

(12) some day or other; sooner or later.

(13) (We) will say, "Your head!"; Nonsense!

(14) It was I who put the vermilion in the part
of her hair; It was I who Yook her hand in
marriage and thereby pledged to take care

. of her,
(15) Many become'stupid with a mouthful,;

Many become intoxiceated with only a mouthful,

3 3 1 0202 00 020
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Exercises -

l. Give suitable sSynonyms for the underlined words
and phrases (making any changes necessary in
sentences).
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2. Write the following sentences in the Urdu script.

(1) reh reh kar us kee mili see eek dil xaraal sadaa
nikaltii thii, . - '
(2) maaluum hootaa hee, bacee gii nahii,
(3) unhé& ganaa/at oor tavakkul kee liee zabt-e-nafs
kii mutlaq zaruurat na thii.
. (4) ghar méé doo caar bartandd kee sivaa kooii
| asaasaa na thaa, .
(5) ghiisuu Saatirdd kil fitnaa pardaaz jamaa/at

meéé Saamil hoo gayaa,

(6) itnaa sabr na thaas ke aaluuds koo ThanDaa hoo
jaanee dee, |

(7) us daavab mee Jjoo seerii naszlb huii, voo us kii
zindagii mee eek yaadgear vaaqgeaa thll.

(8) coorii kii illat méé, vaadee par kaam par na

: aanee kii illat meé.
(9) tooan-o-karhan doo"rupaee nikaal kar phégkdiee,
(10) jab zamii daar nee kuch dee diyaa, too duusrdd

koo inkaar kii jurat keesee hootii?
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(11) tab doondd amdsn eek Saraab xaanee kee saamnee
aa pohdcee, oor gooyas kisii tee Sudaa feeslee
kee muéaabiq ander calee gaee,

- (12) 2zoof kee in marasahil koo unhSd nee bohat pehlee

tee kar liyaa thaa, o

(13) maadhoo nee farg-e-aqiidat jhukaa kar tasdiig
kii,

(14) vahdad kii fizaa méé suruur thaa, havaa méd
na3aa, | B

(15) kitnee xu$ nasiib hEE doondd!

4. Answer the following questions in Urdu,
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aaxir (a)
aaraam (m)
aaraam ?aléﬁ (a)
aazaad (a)
aasmaan (m)
aakhir

aalsii (a)
aaluu (m)

aasuu (m)
aah-0-zaarii (£)
aaiin (m)
ittifaaq (m)
ittifaaq see

uThnaa

agaasah (m)
ujaRnaa
uchalnaa
ihsaas (m)
azdar (m)
asilr vaad
aslii (a)

ukhaaRnaa

ugharnaa

62

"kafan"

Vocabulary

last, later, final
rest, comfort, ease
lazy |
free, unrestrained .
sky

aaxir

indolent
potato

a tear

lamentation

law

chance, opportunity, agreement
by chance

to get up, to rise up,
to be spent

household effects
to be deserted

tv leap, rejoice
perception, feeling
dragon, python
blessing

original, actual, unmixed,
pure, real

to uproot, to dig up, to pull
ou

to be opened, to be uncovered,
to be naked, to be exposed
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alaaoo (m) a fire-pit
ulluu (m) | an owl, a stupid fellow
anaaj (m) grain
antar jaamii (&) omniscient, an epithet of
Vishnu visnuu
‘ intizaar (m) | waiting anxiously (for),
g expectation
_intizaam (m) management, arrangement
intigaal (m) transfer, migration, death
intiqaam (m) revenge, vengeance
andaaz (m) way, manner, style
andeeSah (m) reflection, thought, suspicion,
fear, anxiety
inkaar (m} denial, declining, negation
angaarah . ember, a piece of fire
angudt (£) a finger
angudt numaaii karnaa to point towards an undesirable

and notorious man, to ridicule,
to look down upon

vujhaa (m) one who cast out evil spirits
by means of charms or incanta-
tions

uwukh (£) sugar-cane

baariik bii (a) penetrating, quick of apprehen-
sion, inteliigent

baal (m) a child

, béas (m) a bamboo

bipat (£) adversity, misfortune

baToornaa collect, gather

bujhaanaa to extinguish, quench

bujhnaa caus, of bujhneaa

bacnaa to save oneself, to escape from

to avold, to survive
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bad mast hoonaa
bad ma”aas (a)
bad naam (a)
bad naamii (f)
budhiyasa (f)
baraat (f)
bartan (m)
bazaaz (m)
balaa (f)
bandhan (m)
baniyaa {(m)
bunyaad Daalnaa
bootal (f)
boojh utaarnaa
buud (f)
bﬁéagvaan (a)
bhaaoo bataanaa
bahruup (m)
bahruup bharnaa
bhikaarii (m)
bhagvaan (m)
bhinaknaa
bahuu (f)

bhooj (m)
bhoognaa
bhuulnea

bhuunnaa

to get intoxicated
immoral, wicked
disreputable, notorious
bad name, dishonor

Budhia

marriage procession
vessel, basin
cloth-merchant

calamity, distress, misfortune
bond, relationship

& merchant, a money-lender
to lay the foundation

a bottle

to throw off a load.

a drop

prosperous, lucky

to gesticulate

disguise, mimicry

to disguise, to mimic

a beggar, a pauper

the supreme being, God
to buzz, to remain filthy
bride, son's wife, wife
food, dinner

to bear, to suffer

to forget

to roast




byaah (m)

bee basii (f)
bee jaa (a)

bee dard (a)

bee zabaanii (f)
bee geerat (a)
bes niyaazii (£)
bee vaphaail
bee vafaaii (f)
beecnaa
beeruunii (a)

biiRaa (m)

beekunTh (m)
paabandii karnaa
paap (m)

paan (m)

paadd (m)
patﬁraanaa

paTaknaa

palThaa (m)
pachaaR (f)

pachasRéé khaanaa

e oy

pirsann hoonaa

parlook (m)

€5

marriage
helplessness
improper
heartless
dumbness, silence
shameless, wantcn
indifference

bee vafaaii
faithlessness

to sell

outer, external

a betel leaf (folded generally

in a triangular form) with

spices, areca nut and cardamum

heaven, paradise

to follow

gin

a betel leaf, a biiRaa
foot, leg

to become hard, to be dead

to dash against, to throw on the

ground with violence
youth, a young man

falling back in a swoon,
throwing down ‘

to fall back, to fall into a
swoon

to be happy

the upper region, the next
world




paroosnaa
paroosnee vaalaa
pur malaamat (a)
pisaaii (£)

pun (m)

puuRii (f)

phasaad
phuuknaa

peeham
taariikii (£)
taazah hoonaa
taaknaa

taaluu (m)

" tabaah hoonaa

tarkaarii (f)
taRapnaa
tazabzub (m)
tasdiiq karnaa
taskiin (£)
taSaffii (f)
tadviid (f)
takalluf (m)
takallufaat

talaad karnaa

talnaa

66

to serve a meal to guests

one who serves the victuals
reproachful

grinding, price paid for grinding
a virtuous deed

a thick cake fried in clarified
butter

fasaad

to blow, to set on fire,
to be lavish

succegsively

darkness

to be refreshed, to be revived
to look, to stare at

palate |

to be ruined

vegetaole—

tb flutter, to be dying for
hesitation

to confirm, to endorse
satisfaction h
consolation, satisfaction
worry

formality

pl. of . takalluf
formalities, elaborate prepara=
tions, ceremonies

to search

to fry

& o v (o A Bt
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talavvuﬁ (m)
talee
tamaddun (m)
tan (m)
tooRnaa
tavaekkul (m)
tihii demaag (a)
teernaa
teel (m)
Thag (m)
Thagnii (f)

ThanDaa hoonaa

67

fickleness, changeableness
below, under, at the‘foot of
culture, civilization

body, person

to pluck, break

trust in God, reliance
brainless

Yo swim, to float

oil

a cheat, rogue

a female Thag , the wife of
a Thag

To become cold, to die

Tagnaa to be hung

taan (£) attitude

jaaRaa (m) winter, coldness, cold
jaal (m) a net, snare

Jaruur Zaruur

Jur-at (f£) courage, braveﬁy'

jazb dissolved (into)

Jigaxr tooR heart-rending

jal (m) water, pure water

Jjal caRhaansaa

Jalaanaa
Jjamaa?at (£)
Jamaanaa

Jjama®? hoonaw

to sprinkle holy water as
an offering

to burn
party, class

zamaanah

to be collected, to be gathered -

together, to be added




Jjamnaa

Jamii®?at ()

Jjanjaal (m)
jacnaa.,
j;ngal (m)

javaab dihii (f)
cuusnaa

jau juu (adv,)
jﬁémkéanaa
Jjheelnaa

Jyaadah

jiitee jii (adv,)

caarah (m)

cal paT (adv,)

68

to be fixed, to be firmly
established, vo be frozen

sociebty, party

trouble, difficulty, fuss,
entanglement

to be appraised, to be estimated
Jungle, forest

answering, responsibility

to suck

as, as long as, as far as

to cause to glitter

to bear, endure, undergo
zyaadah

while one is alive, in the
life time

cure, remedy

quickly

cal paTaa (a)
caT karnaa

caTnii

ciRnnaa

caRhnaa
cuskii leenaa

culluu (m)

eulluu meée ulluu hoonaa

tasteful

to devour, to squander

a mixture of salt and pepper
with some acid for a relish,
a sauce

to be irritated, to fret,
to be provoked

to climb
to sip

a handful or mouthful of any
liquid (here wine)

to become as stupid as an owl
with a mouthful,to become
intoxicated with a mouthful




camak (f)
chaatii (f)

chaatii piiTnaa

chuuTnaa
chiilnaa
ciithRaa (m)
ciil (£)

ciil kse ghooslee
meé mads

@ééléé"kih (adv., )
éaaﬂéé (£)

haraam xoor (m.f)

hi&¥ah (m)
halq ()
xaag8iyat (f)
xaak (f)
xaamoo%l(a)
xaandaan (m)
xarc (m)

xastah. haal (a)

- xulqgii (a)

xuub (a)

xu(u)d. faraamoo3ii (f)

xo0of (m)

xu(u)s
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glitter, gleam, splendor
breast, chest

to beat the breast (in sorrowj,
to lament

to be free
to skin, -peel
a rag |

a kite, vulture

-(no) flesh in a vulture's nest,

(no) money in the house
though, whereas, however
condition

a corrupt person, an idle person
who does not perform the task
for which he is paid

part, portion

throat, wind-pipe

péculiarity, peculiar nature
dust, -earth, ashes

silent

family

expenditure, spending, expense
distressed, afflicted .y
born -
good, excellent, well
self forgetfuiness

fear

happy

xu(u)8 i?tqaadii (f) faith, good faith

good fortune

xufu)$ nadiibii (f)
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xu(u)gaamad (£)

xeeriyat (f)

dabaanaa

daraxt (m)

dard-e=zih (m)

dard nask (a)
daryaa (m)
daryaa dil (a)
dastuur (m)
du”aa (f)
davat (£)

dagaa deenaa
dukh jheelnaa

dagaa deenaa

dil xaraa$ (a)

doo pahar (f)

davaa daaruu (f)

dvaar.

doorah (m)

. doozax (£)
~doozax bharnaa
doo gunaa |
dahii (m)

dhan (m)

dayaa (f)

o |

flattery |
welfare, safety, happiness

to press down, to suppress,
o subdue, to usurp

a tree

pains of labor, pangs of child-
birth

painful

a large river

generous

custom, way

prayer, wish, blessing

invitation, a feast, banquet,
a treat

to cheét, to pass away

- to suffer pain

dagaa deenaa

heart-rending

- midday, noon

medicine, treatment
darvaazah
circuit, session, turn; course
hell, stomach
to fill the stomach
double, two-fold, twice
curd, yogurt
wealth

mercy, kindness, favor
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Daalnaa
Dar (m)
Dhadknaa

Dh3Dooraa piiTnaa

zihniyat (f)
raanii (f)
raaitah (m)

ra@m (m)

,raém dil (a)
~asm-e-gadiim (£)
risee daar (a)
rafiiq (m,f)
ragam (£f)
ragiig-ul=qaldb (a)
rang (m) |

rang badalnaa

rang caRhaénaé
rivaaj, ravaaj (m)
ruvag (m)

rooﬁ"(f)

roonaa dhoonaa (m)
roonaq (f)
ree$mii(a)

zaahid {(m)
zaahidaanah (a)

zabaan (f)
zamaanah (m)
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to throw down, to lay
fear
to cover, to conceal, to hide

to proclaim by beat of drum,
to exploit (some one's name

mentality

queen

a salad

mercy, pity

kind hearted

old custom, old tradition
Jjuicy, luscious

companion, comrade, friend

sum, amount

" tender=-hearted

color, dye, paint

to change color, to change one's
manner |

to color, to dye, to paint,
custom, way

hair of the body
restriction, check
weeping, lamentation

glow, splendor

silken

a hermit, a devout person
like a zaahid , devoutly

tongue, language
time, age




zamil daar (m)

zindah dar goor

ziyaadah, zyaadah (a)
ziist (f)

saadgii (£)
saadhuu (m)
saadii

sa”aadat mand (a)
saagar (m)

saag (m)

saal {m)

saalan (m)
saamaan (m)
gitaarah (m)
sataanaa
sarganah (m)
sarkaar (m.f)
sarhaanaa (m)

suruur (m)

saRaanaa
sukh ceen (m)
samaaj (m)
sinduur (m)
gannaaTaa (m)

sivaa (adv,)
svaad. (m)

T2

land~lord

one foot in the grave,
living dead

more, much, additional

life

simplicity

a saint, a hermit

Saadii

prosperous, obedient

a wine cup, cup, goblet
green potherbs |

a year

meat, fish or vegetable curry
things, material, luggage

a star

té tease, to trouble

a ring-leader, chief

lord, master;government

the head of a bedstead or tomb
exhilaration (caused by wine},
slight intoxication, joy,
cheerfulness

to rot

comfort, ease, leisure
society

virmillion

silence

except, save, but, other than
taste
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suutii (a)
suujhnaa

s83Th, s33Th (£)
seerii (£)
Saadii (£)
éaa?ir (a)

Saamil (a)

Saan (f)

Saraab (f)

". %araab xasnah (m)

Sikaar (m)
§ikaar uRaanaa
fikast deenaa
Saaf karnaa
Sabr (m)

Sadaa (f)
Suurat (f)
gifat (f)
§a1aayiyat (£)
Eab? (m)
2ab?-e-nafs (m)
Zaruurat (f)
Zu?f (m)
tiflaanah (a)

?oor (m)

?oo’an-o-karhan (adv,)

fee ¥udah (a)
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cotton

Yo perceive, to come-to mind
dry ginger

satiety

Joy, rejoicing, wedding
cunning, clever, tricky

comprising, annexed, connected,
mingled

glory, pomp, dignity, condition
wine, liguor -

mee xaanah

hunting, prey

to devcocur the prey

to defeat

to clean, clear, eat up, finish
patiencé, endurance

voice, cry, call

face, figure, appearance
attribute, quality

aptitude

control

self control

necessity

weakness

childish

way, manner

willingly or unwillingly
pre-meditated, settled, decided




tee karnaa
?aalam (m)

?ajab (a)
2uryaanii (£)
?illat (f)
?aliim (m)
2amd®®  (adv.)
?unr (f)
*o0orat (f)
gaaib (a)
garaZ

garq (a)
gariib (a)
guruur (m)
gulaam (m)
gallah (m)
gam (m)

gam zadah (a)
geerat (£)

geer mutavagqu? (a)

faprig-ul=baal (a)

faaqah (m)
faaidah (m)

faaidah uThaanaa

™
to fold, to settle, to abridge,

to cross

the world, the public, the
picture, the condition

strange

nakedness

fault, habit

learned

intentionally

age, life-time, period of life
nakedness, a woman

absent

intention, purpose, motive,
concern, selfishness

drowned, immersed
strange, foreign, poor
pride

a slave

grain

grief, sorrow, concern
sad, grief-stricken

sense of honor, honor,.shame,
bashfulness

un-expected

independent, in easy circum-
stances

starvation
gain, advantage

to reap benefit, to take
advantage




fitnah pardaaz (a)
faridtah (m)
farq-e~?aqiidat (m)

fasaad (m)
fagl (£)
fiZaa (f)

falsafiyaanah (a)
feeslah (m)
qudrat (f)

qarz (m)

qism (£f)

qasam (f)
qinaa?at (f)
kaas (interj.)
kaastkaar (m)
kaam calnaa

kaam coor (m.f)

kaalee kambal par rang

caRhaanaa
kiphaayat
kaphan
kujjii (£)
kacooRii (f)

karaahnaa

kiryaa karam (m)

seditious, mischief maker
an angel
grateful head

quarrel, disturbance, intrigue,
mischief, communal rlot

division, chapter, season,
reaping season harvest

atmosphere, surroundings,
environmen

philosophical
decision, judgement
nature, divine power
loan, debt

division, part, kind, sort,
nature

an oath

contentment

would that!

cultivator, farmer

to have the work going on

one who shirks his work,
an idler

o dye a black blanket,
to make unfruitful efforts

kifaayat
kafan '
a small cup

a cake made of flour in which
bruised pulse is filled

to groan, to moan

performance of funeral ceremonies




kisaan (m)
kifaayat (f)
kafan (m)
kalmah (m)

kaleejah thaamnaa

kaleejii (f)
kam az kanm
kamaaii (f)
kambal (m)
kamar (£)
kamzoorii (f)
kamii (£)
kunbah (m)
kooThrii (f)
kuudnaa
koo3is (£)
kharc

khus
khisaknaa

khulnaa

khuub
khoodnaa
gaaRhii kamaaii (£)

gaalii (f)
gaalii khaanaa

gujarnaa

6

a farmer

savings

shroud, coffin
a speech, a word

to supress one's feelings,
to repress one's grief

(roasted) liver pieces

at least

earnings, work, acquiring

a blanket

the waist, belt

weakness

scarcity, dearth

family

a small room, a store room

to jump, to get angry, to brag
attempt, effort, labor, exertion
xarec

xulu)$

to steal away, to fall down
to open, to be exposed

become clear to be seb at
liberty

., Xuub

to dig, to dig up

well-earned income, hard-
earned money

an abuse, abusive language
to be abused

guzarnas




gadhaa (m)
gariib
gursanah (a)
guR (m)
gazak (f)

guzarnaa

gulaam

galee lipaTnaa
goodt (m)
gooyaa
ghaas khoodnaa
ghar vaalii (£)
ghodslaa (m)
ghiisuu
géeDlii maarnaa
laalsaa (f)

lapaknasa

lat pat (a)
lajaanaa
ladnaa
luulnaa
lahr (f)
lahaknaa
leeTnaa
masgjraa (m)

maadhoo

17

a donkey, a fool

coarse sugar

a sweetmeat of sesamum and
sugar

to pass, to go by, to pass away,
to die

‘Bulaam

to embrace

meat, flesh

as if

to do useless work
wife

nest

Ghisu

to coil as a3 shake
longing, greed

to flash, spring, attack,
hurry, make haste

drenched.

to feel shy

to be loaded

to plunder, ruin, rob
a wave

to speak aloud

to lie down, to rest
condition

Madhoo

by



maaraa maaraa phirnaa

nads (m)

mgég, maang (f)
m;;ngnaa
maayaa (f)
maayaa mooh
mi?Tii (£)
miTTii uThaanaa

miTTii paar lagaanaa

maTar (£f)
maTaknaa
muTThii bhar
machlii (f)
mi%nat (£)
mi@natii (a)
| mabv-e~tamaaéaa
ma@viyab (£)
muddat (f)

>

maraa@il
mar%alahn(m)
mazduur (m)
mazduurii (£)
mazah (m)
miskiin (a)
masarrat (f)

masruur (a)
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to wander about, to knock aboutb
aimlessly

meét, flesh

the parting of the hair

to demand, to beg, to desire
wealth, illusion

illusion and ignorance
earth, clay, soil

to be buried or cremated

to be taken to the other shore,
to be buried or cremated

peas -

to move with wanton gestures
handful

fish

labor, toil, trouble
hard-~working

astonished at the spectacle
obliteration

time, interval of time, a long
time

pl. of .marbalah;
stage, difficulty

a laborer

work, labor, wages
taste, flavor, pleasure
humble

Joy

happy




mufaabiq

muflaq ga)
. adv, )

ma?8uuniyat (£)
ma?quul (a)
ma?luun (a)
ma?luum hoonae
ma?nvii (a)

mugaabilah (m)

mukt hoonaa
makkhii (f)
mukhiyaa (m)
malaamat (f)
mandir (m)
mana? (f)
mooga®? (m)
moojuud (a)
moojuud hoonaa
mahaajan (m)
mahaknaa

mee xaanah (m)
mee kas (m)
naacnaa

naan roosan karnaa
nagah (m)
nagiib hoonaa

nazar aanaa
[ ]

according

absolute, altogether
wholly, altogether

innocence

reasonable

known, evident, apparent

to seem, to appear, to be known
intrinsic

comparison, competition,
opposition

to be free

a fly

the chief of a village
reprocach

temple

refusal, forbidding, prohibition
opportunity, chance, occasion
present, existent

to be present

a money=-lender

to give out sweet smell
tavern

drunkard

to dance

to acquire a name
intoxication

to come to one's lot

to come into view, to be seen

it
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nafs (m) self, spirit
nag¥-e-gadam (m) foot-step, foot-print
: nigaah (f) a look, glance, attention,
care
k nigalnaa to swallow, gulp down
nodobat (f) turn, state; condition
neen (m) eye
vaaqi?ah (m) happening, incident
vusuulii (f) recovery
va?dah (m) promise
valvalah (m) ardour, fervour
X hajaar hazaar
hirdee (m) heart
hazaar ga) ] & ‘thousand
adv, ) however much, as much as
halkaa (a.m) light (in weight or character),
debased, cheap
hilnaa to move
yaadgaar (a) memorable
yaas (f) despair
yagiin (m) certainty, assurance, belief.

Hedb Bl A0 0 2020 000
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KRISHN CHANDAR
(b. 1914)

After Prem Chand, Krishn Chandar 1s prob-
ably the best-known and most widely-read Urdu short-
story writer. A Hindu from the Punjab, he spent
most of his childhood in Kashmir, which forms the
setting of his earlier writings. He studied in
Kashmir and in the Punjab, graduaiing from Lahore.
Like Prem Chand, he was married at an early age.
After a stint of college teaching and an interval
as a radio script-writer, he drifted to the film
world of Bombay and his income is now mainly de-
rived from his film writings. He came early under
the influence of the Progressive Writers! ASSQcia-
tion, founded in India in 1936, of which he has
been an enthusiastic member. As many of his short
stories demonstraté, he is an afticulate'Marxist.

The two stories included in this volume
show that Krishn Chandar is a facile and versatile
writer. "hal kee saaee mee" (In the Shadow of the

Plough) is an impreséionistié rendering of the life
of the Punjab peasantry rather than primarily a "
story of plot. . These’ggggg_stories of Punjab and
Kashmir are characteristic of the earlier phase of

- Krishn Chandar's work, while "duusrii mdot"

Full Tt Provided by ERIC.
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(Second Death) concerns the bloody communal riots
which rent the Punjab and to a lesser extent Bengal
at the time of the partition of India and Pakistan.
It may be grouped W1th his many stories of urban
life in the literature of social consciousness; it
also expresses a preoccupation shared by a number
of Punjabi writers with the partition rilots, which
were clearly felt to be a shocking occurvence and
about which a body of fiction in both English and

the modern Indian literatures has grown up.
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(1)

(2)
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(4)

(5)

(e)

(7)

(8)

\

(9)

"hal kee saaee mee"

Footnotes

Well, what remedy could be sought against the
official people?; After all, what recourse is
there against the officials?

And then that moment became alive in Bakhtiyép
eyes, And then Bakhtiyar recalled the time.

by simply talking,; speaking as if nothing were
unusual; speaking casually.

and Bégman's breath would begin to go fast;

while Bégman's breath would ‘come more quickly.

23

's

and her eyes would spontaneously (by themselves)

go down, and she would involuntarily lower her
eyes.,

then what (to say of) leaves when even the
branches were left far above, but now even the
branches were far above them,not to mention
the leaves.,

as if it were yesterday's thing, as if it had

" happened only yesterday.

Where does he have the sense?; He has no sense
to tell him,
Even (back) in the water, the fish remained

still for a short time, terrified.
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(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

ok

Sometimes (my) heart desires that I should
place my head at your feet] Sometimes I wish
to throw myself at your feet.

What answer is there to your comments (talks),
they are all senseless, What answer is there
to such silly talk?

But even then, at eating time, they attach a
knot to the neck; But even then, they choke
one up when they are eaten,

then they would bring through the throat two
draughts of /lassii/] then they would take a
couple of sips of /lassii/.

Do the Bismillah (ritual uttering of the name
of God before commencing an activity),

Join us for lunch,

Uncle Mohammadu twisted his beard with his
hand (in anticipation), Uncle Mohammadu
stroked his beard (hungrily); Uncle Mohammadu
rubbed his hands in anticipation.,

Our lawyer conspired with the lawyer of that
rascal of a money-lender; Our lawyer made a
deal with that no-good money-lender's lawyer.,
Nobody will give a bid, in the village,
Nobody in the village will bid on it,

We again (have) only a piece of a mouthful;

Again we are left with nothing, We remain
paupers., '




Full Tt Provided by ERIC.

ERIC

(19) God is a good provider) The Lord will provide.

(20) God keep you safel; God bless you!

(21) (it) would at any minute become shattered on
the ground; it would seem about to shatter on

the ground at any ninute,

T6 00 2 53030 00 0 0 0k 30

95




96

Exercises

l. Give suitable syncayms for the underlined words

and phrases (making any changes necessary in

sentences),
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5. Write the following sentences in the Urdu script.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)
(6)

(7

(8)

pasiinee kii dhaar, hateelii see gir kar, kheet
kii bhurbhurii miTTii méé jazb hoo gaii,

allaa jaanee yee thaanee vaalee itnee zaalim
kyod hootee hiéE,

leekin abdul kariim koo itnii mohabbat thii us
see, ke baxtiyaar nee xud keh sun kar apnii
faadii mansuux karaa dii. thii,

ee apnee marhuum
doost kii Sabiih deekh rshaa hoo.

jeesee voo munnuu kii $aax00 m

dar asl reevaR caraanee kaa too bahaanaa thaa.,
baxtiyaar koo eesaa maaluum hootaa gooyaa kisii
Soolee nee chuu liyaa hoo.

hattaa ke uupar kee hilaaree méé un kee sar
munnuu kii buland $aax3d mée khoo jaatee,
leekin jaagiir daar nee maéiiyaa phir bhii

moaaf o yivas thaa,
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(9) zaruur beegmd3 see nikaah kiee usee pandraa

baras hoo gaeé thee,

(10) in oortdd koo baat ciit karnee kii keesii burii
aadat hootii hee!

(11) jab voo thak jaatee oor mili kaa loaab kaam na
kartaa, too voo lassii kee doo ghlUT halq see
utaar leetee, B

(12) bismillaa kiijiee.

(13) doo pahar kii hiddat méé aasmean kii niilaaha®
gunm hoo gaii thii. -

(14) oor us kee xvaab pighal pighal kar, us kee
tasavvur meé kitnii hii tasviiré® banaa Daaltee
hEE.,

4. Answer the following questions in Urdu.
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"hal kee saace mee"

Vocabulary

aarzuu (f) desire

aahiétéh slowly

ubaalraa to boil

ubharnaa to rise, to grow, to come
to the surface

utaarnaa to take off, put down, pull
down

utarnaa - %o get down

ikaTThaa (a.m)

alfaag

intizaar karnaa
afsaanah (m)
afsaa (f)

anjiir (m)

wul. paTadg, uul paTaang
baat (£)

baaRh (f)

baazuu (m)

bi~al«kul [bilkul]
baTang (m)

baxtiyaar (m)

barii hoonaa

basnaa

united, collected, assembled,
together

pl. of '1af?

to wait, to expect, to look
out for .

a tale, legend, story, short
story

atrips of tinsel pasted on a
woman's forehead as ornaments

a fig tree, ivs fruit
absurd, éenseless,nonsense
talk, conversation

a fence, hedge

the arm, the side
completely, absolutely

a pear-like fruit, its tree
Baxtiyér

to be acquitted

to dwell, settle
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bil (m)

buland (a)
band-o-bast (m)
banafsah (m,f)
buuRhaa, buDDhaa (a.m)
biid (f)

bhaansaa

bahaanah (m)
bhi? (m)

bhurbhuraa (a.m)
bhurii‘(f)

bhugatnaa

bhalaa ma?luum hoonaa
bhoolaa bhaalaa (a.m)
bee-sudh (a)

biij (m)

beegmda (f)

beevah (£)

paalnasa

paaod dabaanaa
pattaa (m)
patthar (m)' ;
parind (m)

pisnaa

102

a hole, an opening

high, tall, raised, elevated
arrangement, settlement

a violet, a violet flower
old, aged

a drop

to please, to suit, to be
agreeable

pretext, pretence, excuse
a hole, a den, a pit

powdery, crispy, crackling,
sandy ’

pérched barley; a kind of
grass, a bundle of crop

to undergo, to suffer

to look well, to look prebtty
innocent, simple |
un-conscious, senseless
seed, germ, origin

Bégman

a widow

to look after, to bring up,
to support

to magsage the legs

- a leaf

a stone, rock-stone
a winged creature, a bird

to be ground, reduced to
powder, to be suppressed




pust (£)
peknaa

pal (m)
panharii (f)
poodaa (m)
poochnaa
pihcaannas

phaagun (m)

phddk (£)

phégk kee phaak
phandaa lagaanaa
phE€Eknaa

peedii (£)

peég, peeng (f)
péég lagaanaa
tar (a)

tirchaa (a.m)

tirchii nigaah (f)
tagavvur (m)
tasdviir (f)

taknaa

talx (a)

talee

tamannaa (£)
tinkaa (m)

thaamnaa

%
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the back

to be cooked, to ripen
a moment

a young plant

a young plant

to wipe, rub out, clean
to recognize

the last month of the Hindu
year '

a piece, a slice

pauper

to knot, set a snare, entangle
to throw, to spill

trial, hearing of a lawlsuit

a swing

to swing very high

wet, moist

across, crosswise, awry,
oblique, slanting

a side-glance, ogle
imagination, reflection, fancy
a picture, a portrait, an image
to gaze, stare at, watch
bitter

below, down, beneath

wish

a straw, a blade of grass

to prop, support, hold, take
over

. e - ot A D N e N B g N et
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thaanah (m)

thaanee daar (m)

thaknaa
thamnaa
Taalnaa

Tadg, Taang (f)
TuuTnaa
Tookrii (f)
Teek (f)

Teek lagaanaa

. Teeknaa

Jaa bajaa |
jaagiir daar (m)
Jjaannaa

JjabRaa

Judaa karnaa
jaddii (a)

Jjazb hoonaa

Jjazbah (m)

Jagaanaa

Jootnaa

JhapalTaa maarnaa

Jhukaanaa

Jjii beeThnaa
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police station

a police officer, the incharge
of a thaanah

to get tired

to come to a stop, to stop
to put off, postpone, avoid
the leg

to break, to be broken

a small basket

support

to!place, setb, put’

to support, to prop

here and there

land~owner

to know

the Jaw

to separate, to disjoin,
to detach

ancestral, belonging to
forefathers

to get absorbed, to be soaked

emotion, feeling, violent
desire

to waken, to rouse from sleep
to plow, yoke

to snatch away

to bend downward, to incline,
to bow

the heart.to sink, to sink




e A R )

Jii caahnaa
jiitee Jjii

Jjeesee kal kii baat hoo

caacaa, cacaa (m)

'caarah jooii (f)

.cabaanaa

cup caap (a)
(adv, )

cup caap hoonaa

cappah cappah, (. 1
cappaa cappaa

citlaa (a,m)
citlaa daag (m)
caTTaan (f)
caraanaa
caRhaaii {f)
ciRiyaa (f)
cakkar (m)

caknaa cuur (a)

calaanaa
cunnaa
cuuhaa {m)
chupnaa

ckatnaaraa (m)

sahcehaanaa

cihrah. (m)
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to desire, long for

in the life time ‘while one
is alive

as if it occured yesterday

paternal unclé

- seeking remedy, appeal

to chew, masticate, gnaw

quiet, silent
quietiy, silently

to be silent .

every inch, every nook
end covner’ .

vhite, bloodless, spotted
-spot, speck

a rock

to graze, to pasture

ascent, rise, acclivity -

a bird

wheel, perplexity, difficulty

dashed to pleces breken to
pieces

to drive

to gathep, to select, to arrange
a rat, a mouse

to be hidden, to be concealed

topmost umbrella-shaped parf
of a leafy tree

to sing, to warble, to whistle

face, countenance

\
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chooRnaa
ciixam caax (f)

éabs (m)

haraam zaadah (a,m)
hasiin (a)
kugqah (m)

. xaalii (a)

xudaa salsamat rakhee!

xu(u)d daar (a)

xaraab (a)

xargoos (m)

xugk (a)

xilaaf (a.prep.)

xamiidah (a)

xamiidah karnaa

xunuk (a)

xvaab (m)

dagRhii (f)

daaRhii par haat(h)
pheernaa,

daag (m)

dar asl

daraaz hoonaa

dikhaaii deenaa
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to leave, to desert, to spare
screaming, jabbering

conflnement

imprisonment,
retention

until

sharpness, vehemence, virulence,

- furry

rascal, no-account
beautiful

the hooka

empty, vacang

May Gobd keep you well
Peace be with you!

self-respecting
bad, ruined, miserable, wretched
a rabbit, hare
dry
opposite, against, in opposition
benf, crooked
to bend
cool
a dream, visioh, sleep
the beard
to stroke one s beard,
to rub one's hands in antici-
. pation’
a mark, spot; speck
in fact
to lie down, to take rest | .

to be seen, to appear
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dam deenas

dam leenaa

dam nikalnaa

damaknaa
dhaar (f)
dhaan (m)

dhuvaa (m)

Daab (f)

Daal (f)
Daalii (f)
Dakaar leenaa

Dhalnaa

Dheer (m)
Deerah (m)
zarrah (m)

zarrah zarrah

ruxSat (f)

ruxsSat hoonaa

razzaq (m)

ras (m)

"ras daar (a)

rassah (m)
rakaabii (f)

ruknaa
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to breathe one's last, to be
dying
to breathe, to take rest

to go out (one's breath),
to breathe one's last

tc beam, to glitter, to bloom
stream, current

the rice plant, paddy, rice
in the husk

smoke

a belt, little pool (of
different shapes)

a dbranch
a branch, a bough
to belch, bellow

to mold, to shape, to decline,
to pass

& leap, a bunch
a dwelling, tent

a particle

1 every particle

leave, departure, permission
to ta@e leave, to depart

sustenance-giver, an attribute
of God, God, Providence

Juice

Juicy

& rope, cord
& small plate
to stop
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rangaa rang
roo f)
ruu? (£)
reezah (m)
reevaR (f)

zoor lagaanaa

saaz baaz karnaa

saakin (a)

saag (m)

saas (m)

S33s z00r zoor see calnaa

saahuukaar (m)
saayah ém)
sabz (a)

subuk ravii (f)
saxt (a)
sudh budh (f)

surx (a) .
saRaa (a.,m)
sastaanaa
sukh. dukh (m)

sil (f)
salasmat (a)

salaamac¢ rihnaa

Y
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nulti-colored

a wave, a stream

soul

a scrap, a piece, a bit

a flock

to put forth one's strength,
o try hard, to make strong -
efforts ~

to make a secret arrangement,
to plot

stationary, quiet, tranquil

vegetable, greens, edible
plants

breathing, breath

to breathe quickly
money-lender

shadow, shade

green

easy=novement

stiff, hard, difficult

consciousness and right
understanding, care, sense

red
rotten
to rest, to lie down for awhile

pains and pleasures, ups and
downs

a stone
safe, well, sound

to be safe and sound
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‘SsannaaTaa (m)

sannaaTee mee rihnasa

sang reezah (m)

"suuraj (m)

suuraj kaa Dhalnaa
suukhaa (a.m)

sih pahar (f)

sihlaanaa
sahii)
siinah (m)
seeh (m,f)
Saax (f)
Saadaab (a)

Sabiih (f£)

Saraaboor (a)
gu”lah (m)
Soohar (m)

Baaf Saffaaf (a)
°éadat'(f) |

?ces (m)

?geS=o-gam (m)
garbii (a)
gelatii (f)

fath muhammad (m)

faraaz (m)

R L e e Rl L e
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listlessness stlllness
2. stunning blow

tc be struck motionless with
terror or astonishment

pebble

the sun

the setting of the sun
dry

the third division of the
day, mid-afternoon

to caress, to rub gently
let it be!

breast, bosom, chest

& porcupine

a bough, a branch

fresh,. pleasant, green
pilcture, image, fesemblance,
similarity '

drenched, soused, dripping, wet
a flame, blaze, flash
husband

clear, clean, pure

habit, custom, manner

e g ke e g

luxury, pleasure, a life of
pleasure and enaoyment

Jjoys and sorrows
western:

a mistake,‘a slip
Fatah Mohammad
height, acelivity
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fard (m)

 farcoxt karnaa

fikruu (m)
FeeSlah (m)
qaabuu (m)
gasbuu m88 aanaa
qadr (£)

gadam (m)

qadmod méeé sar rakhnaa

qaraar paanaa

qurqg (a)

qurq karnaa

qurqii (f)
qgismat (f)

qafaar (£)
kaal (m)

kaam see faarig hoonaa

kaainaat (f)

kaaii (f)

kaRaa (a,m)
kaseelaa (a.m)

kul

kam “aql (a)
kujRaa, kunjRaa (m)

el lanidan | ¢ bt 1 5o et L Lt =it el TERR I T L =
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a member

to sell

Fikru

Judgement, settlemement
power, command, hold

to come under control
dignity, value, size

a pace, a step, a footstep,
a foot

to put the head down on the
other's feet, to show love
or respect, to bow down

to be agreed upon, to be
decided, to be satisfied

confiscated

to attach (property),
to confiscate

confiscation

fate, fortune, lot, portion,
division

a line, a row
famine

to be through with the work,
to finish the work

the world, universe, value
moss

hard, stiff, difficult
pungent, bitter

all, entire, whole
foolish

a fruit or vegetable seller
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kfjRii (£)

kankar (m)
khubnaa
khaTTaa (a.m)

kXhaRaa karnaa
khaRee khaRee (a)
khoonaa

kiicaR (f)
guTaarii (f)
garm (a)
guRiyaa (f)
galaa (m)
galaa ghooTnaa
gun (a)

éum hoonaa
ZOORNnaa

gooRii (f)
gihraa (a.m)
gihrii niid (f£)
ghanaa (a,m)

ghuumnaa
ghooTnasa

ghodslaa (m)

i ancibtii o [nmasat e UancT it S ia ok Aot (Lo Loc (£ T U b iarimic o ke L arasbinei 14 ool o lone Matn

the wife of a kijRaa ,
a female green grocer

coarse limestone, gravel
to pierce, to penetrate
sour

to cause to stand, to raise,
to stop |

stending all the while,
for a short time

o loose, to be lost,
to be hidden

mud, dirt

a k'nd of starling

burning, glowing, hot, warm
a doll

throat, neck

t0 squeeze or compress the
to Shrbbite. to chewd

lost, missing, distracted
to be fading, missing or lost
to dig, scrape, weed
scraping

deep, profound.

gsound sleep

dense, thick, close

to rotate, revolve,” whirl,
turn around

to press, to squeeze
to choke, to suffocate

a nest
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gheel (f)
gii;aa (a.m)
-giilaa hoonaa

laRakpan {(m)

lassii (f)

lu?f (m)
1u§f aanaa
lu”aab (m)
lafé (m)
lam@ah (m)
lahuu (m)
maathaa (m)
maaliyah (m)

mubtafakkir (a)

maTkaa (m)
miThaas (f)
mehabbat, muhabbat (£)

mahaz
®

mu@ammaduu (m)
maxmal (£)

marjaan, marjaanii (£)

.mire (£) -

marhuum (a)
muralnaa
mazah (m)

madaqqat (£)
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path, track

wet, moist, damp

to get wet

childhood, boyhood, childishness

a drink made of churned curd.
and water with sugar added to it

taste, joy, beauty, kindness
to enjoy

saliva, viscosity

a word

moment, twinklihg of an eye
blood.

the forehead

revenue

perplexed, anxious, pensive,
thoughtfui

a large earthen pot or jar
sweebness‘
friendship, love, affection

mere, simple,
mereiy, altogether

Mohammaduw

velvet

Marjén, Marjéni

pepper

dead, deceased, the late one
to wither, fade away

taste, flavor, pleasure

labor, har work

AR L L e r e




mu?aaf karnaa

magrib (m)

mugaddamah (m)
mugaddamah calaanas
makaii (f)'

mansuux (a)

mansuux karaanaa

mootii (m)
méeDh (f)

naazuk (a)

naad$paatii (f)
nadii (f)
narm (a)

naSeeb (m)
naqlii (a)

nikaa@ (m)

nigaahée niicii karnaa
namek (m)

nannhaa (a.m)
niilaahel (£)
vaagi?aat

vaaqif (a)

vakidl (m)
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to remit, to forgive, to pardon

the west, sunset, the western
guarter

a law suit, an introduction
to file suit

maize, corn

cancelled, abolished

to get cancelled, to cancel,
to abrogate ‘

a pearl

the boundary between fields,
a linear mound of earth which
nmarks the boundary of a field

gracious, delicate, light,
thin

a pear
a river, rivulet
gsoft, smooth

lowness (of ground), a hollow,
slope

artificial, fictitious,
spurious

marriage

to lower the eyes

salt

small, tiny, litbtle, young
blueness

pl, of waaqi®ah
acquainted, knowing

an attorney, a lawyer
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haaRii (f£f) 1.2 name of a bush

. haapnaa to breathe hard, to pant
hat(h)eelii (£) " palm of the hand

] hal (m) ‘ a plough
hal calaanaa to plough
hilaaraa (n) swaying to and fro
hoo8 s@bhaalnaa to recollect, to arrive at

: the age of discretion
hoolee slowly, gradually, gently
A A 1 106 1
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Pootnotes

where for one flat a bribe of twenty five
thousand (rupezs) must be put down] where in
order to rent a flat one must pay a bribe of
twenty five thousand.

When he was caught in the crime of (making or
selling) illegal wine] When he was caught
bootlegging wine,

(That body).....flashes before (my) eyes,

I am reminded of ..... (that body).

that even the eyes of the police would err; '
that even the police could see nothing wrong.,
and you know, the police are always lying in
wait for such affairs; and you know, the police
are always on fhe lookout for such affairs.
but it is (an affair of) the heart! but that

is the~way love is, _
of whose pen the world acknowledges supremacy,
who are famous for their writing,

that whether the people are living in happiness
or in misery (I do not know), but they are
certainly living with civility; that the‘people,
whatever their circumstances, are gentile,

His parents were murdered right before his

eyes,




(10)

(11)

(12)

(13)

(14)
(15)

the price of everything expensive became very
little; everything expensive was greatly
reduced. in price. _

(they) were almost falling at his feet,

and a man remains standing, gazing after theﬁ
wistfully; and one gazes after them wistfully,
(they) don't even look toward him with their
eyes raised now, now they don't even notice
hin when they see pim. | ’

Your sister's-.:b.. (an abusive remark) .
and he wus put to death,

gt R L L PR R

T 2 FARNG v e e JUR e e SN I ST PR

. » ;
- Eaironat et kRTIOTe ieh (SNSRI LA PP ST S 4
- - ‘;,’/[g' et e I T T SO £



e et et e et e e e o ¢ S A

130

- Exercises

1. Give suitable synonyms for the underlined words
and phrases (making any changes necessary in

sentences).,
< o u"ugu‘—?g &fcu’&w’i‘w;ﬂ ue Bnaw Wl g, e ooyl |
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2. Fill in the blanks,
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5. Write the following sentences in the Urdu script,

(1) Seevaa jii peark bambaii kee muzaafaat m8& hee,

(2) naariyal kee daraxt juuhuu par hazaarod kii
taadaad méé nazar aatee hiE. ’

(3) bsRaa xu$ zooq aadmii hec.

(4) xvd puliis kamifnexr nee aksar daavatdd med is
Saraab koo cakhaa hee. N

(5) ab mEE keh saktaa huu ke yee magaam vaagaii
qaabilnendild hee,

(6) marahTee bilumuum mutavassit tabgee kii oolaad

hee.,
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(7) brashmaniyat kee radd-e=amal nee paakistaan kii
taskiil kii.

(8) is maamuulii amr koo hamaaree mulk kee tagsiim
karnee vaalee bilkul bhuul gaee,

(9) aglee rooz musalmsan $eevaajii paark oor us |
kee navaahii ilaagod koo xaalii karnee lugee.

(10) leekin eek maaquul taadaad abhii baagii hee.

(11) kyaa usee sirf eek dafaa moot kee ghaal

utaaraa gayaa?

4. Give the regular plural form of the underlined
words.,

4,1 Examples,
- S u"&»,b ‘}u !.6 w.ol:‘a, 8.&33;,‘;6«‘ » “A.u JL’DL‘}” (‘J‘"l
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"duusrii moot"

Vocabulary

population, a colony

aabaa~o-ajdaad (m,pl.) forefathers

aadaab (m)

aazaadii (f)

etiquette, elegant manners,
salutation

freedom, liberty, liberation

aamad (£f) arrival
aamadnii, aamdanii (f) income, rasvenue, profits
aan (f) time, a second, moment

aakh uThaa kar nah
. deekhnaa

not to raise the. eyes and look,
not to care for, to avoid
noticing, to feel angry or
dlspleased

a8khoo kee aagee ghuumnaa to flash before ome's eyes

8a0c Bhagat (£)
acaanak

achuut (m)

axbaar (m)
adiib (m).
aree miyaa!

usuul (m;ﬁl.)

ittilaa? (£)
agvaa karnaa
afraad

afsoos (m)

courteous welcome
all of a sudden

an untouchable a man of low
caste, a low caste

newspaper
a writer, an author
Oh, dear Sir, look here,Sir

roots, fundamentals, rules,
principles

information
to seduce, to induce, to abduct
pl., of fard

sorrow, regret, distress
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igaamat (f)

akgar

ikkaa dukkaa

ugaanaa

ilzaam (m)
ilzaam lagaanaa
amaa}

anr (m)

umaxrasa

amiir (m)

andaazah hoonaa

“ insaan (m)

insaanii taariix (f)
ingilaab (m)
oolaad (f)

ahmiyat (f)
baa
baa rusuux (a)

baazaarii (a)

baa®ig (m)
baag (m)
baaqgii (m)
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staying, dwelling, lodging,
regidence

often

one or two, a few, a small
number

to grow

blame, charge, accusaticn

to charge, criminate
contracted form of aree miyaa!l
point, fact, affair

nectar

peace, safety E
pl, of amiir ', wealthy people

a rich man, a noble man,
a commander, a courtier

to guess, to imagine, to judge,
to estimate

man, mankind, human being
human history
change, revclubtion

children, descendants,
off£springs

importance
with, by, possessed of
influential

relating to the marketb,
common, low, vulgar

cause, basis
a garden, an orchard, a grove i

remaining, the rest
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baalaaii (£)
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cream

bi-al=?umuun [bileumuumn] generally

baghamii (a)
balan saaz (m)
bajaaece
bijlii (f)
bacaanaa

bad gismat (a)
badastuur

bar vagt

braghmaniyat (f)

baraadar (m)

baraadarii (f)

burraaq (a)
baRaa (m)

bagtii (f)

biknaa

bilaa &ubah
buland karnaa
banjar (a)
buuTaa (m)
bihtariin
bihnaa
bhaarii (a)
bhaTTii (f)

~ bhagaanaa

mutnal

button maker
in place of
lightning

to save
unfortunate
Same, as usual
timely
Brahmanism
brother

brotherhood, fraternity,
a groug, a community

smaxrt, flashing

ground pulse formed into
small round cakes and fried.

a colony, a settlement,
a town

to be sold

without doubt

to raise up, to elevate

arrid

a bush, a shrub, a flower
best of all, the best

to flow

heavy, great, important, hard.
a distillery

to put to flight, to drive off
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bhangan (f).

bhangii (m)
biimaar (a)
bh55 cakkaa (a.m)

bh33 cakkaa rih jaanaa

bee ceen (a)
‘bee ?izzatii (f)
bee kaarii (f)
bee mihrii (f)
patah calnaa
pur fan (a)

pas ménéar (m)
pagRii (f)
pagRii (f)

pagRii deensda

phasdsii (f)

phidsii par caRhaanaa
puﬁgc (£)

pahér (m)

pahluu (m})

phuvaar (f)

phuul (m)

pyaaraa (a.m)
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the wife of a bhangiim,

a female sweeper

. deaﬁh by hanging

a sweeper
sick, i1l
astonished, aghast

to be astoniéhed, amazed,
staggered

restless

dishonor

uremployment, idieness
indifference, faithlessness .
to come to know, to know
artful, clever

back ground

a turban

black'transaction, illegal
payment -

to give a bribe for the
privilege of getting
a flat to live in ’

to be hanged

reach

a division of time consisting
of three hours, an eighth part

of a day |
side, flank, the wing of an
army . .

small drops of rain, a slight
drizzle

‘a flower

dear
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piiTh Thooknaa

piiluu (m)

taaggur'(m)
taajir (m)
taar (mi

taar._.ix (f)

taak meée rihnaa

tabdiil karnaa

taraqqii (f)
taraqgii karnaa
taskiil (f)
ta”daad (f)
tagsiim (f)

tagsiim karnaa

taktaa rih jaanaa
talvaar (f)

tanxvaah (f)

tandurust (a)

tang aaznaa

tah(h)fe-teeé karnaa
Takranneaa
Takkar (f)

TukRee karnaa

to break into pieces
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to back, encourage

a kind of thorny tree (the
fruits of which are used

in medicine)

impression, effect, penetration
a merchant

a thread, a wire, a telegram
date, history

to be on the look out for,
to lie in wait for

to change
promotion, rise, advancement

to get promotion, to rise

formation, construction -

number, amount, extent

division, dividing, distri-
bution, partition

to divide, to share, to distri-
' bute

to look wistfully or';ongfully at
a sword

pay, salary, wages

‘sound in body, healthy, well

to be dejected, to be utterly
weary, to have one's patience
exhausted

to put to sword, to murder, kill
to strike, to clash

clash

, Uo divide
to separate, to partition
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ThaThool (f)

.Theelaa (m)

J aarihaanah (a)

Jaaglli jaanglii (a)

aacnaa Jacnaa

~Jurm (m)

jugraafiyaaii (a)
jugraafiyah (m)
jila {(£)

Jjang (£)

Jjanam (m)
Janam deenaa
Jhuul boolnaa
caal (f)

caarco pahar (m)

caalaan (m)

cabaanaa

ciRii kaa yakkah (m)

cugad (a)

cakhaanaa

cakhnaa
camRaa (m)
coor (m)

coor kaa moor (m)

cuuknaa

e e s

141

joking, jesting, humour, fun

trailer, a wheel

a trolly, a 2 _uhee

barbarous, inimical

barbarian, wild

to be valued, to be appraised
a crime, fault, guilt
geographical

Geography

skin -

war, battle, fight

birth, life, existence

to give birth

to tell a lie

saltish fry, desire to eat
pungent foo& taste, relish

the whole day

a criminal case sent up to a
magistrate by the police

to chew, to bit, to crunch
The Ace of clubs
an owl, a fool

to cause to taste to make
one taste to cause to suffer

to taste
leather
a thief

a master thief who can even
rob another thief

to err, mistake, miss, fail

el g et e hoae .



cuul (f)

cuulée hilaanaa
ciix (f)

haasil karnaa

harakat, harkat (f)

himaayatii (m)

@amlah (m)
@eerat (£)
xaatir (£)
xaal xaal ga)
adv, )
xaavind (m)
xabar (f)
xatrah (m)
xariidnaa
xariid-o=farooxt (f)
xuSuunat (f)
xusuusiyat (£)
xilaaf
xanjar (m)
xu(u)d zooq ga)
: m)
daaxil hoonaa
daagtah (f)
daam (m)

daraxt (m)
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a tenon, hinge, pivot, axle-
arm
to dislocate, to disrupt
a cry, scream

to acquire, to gain, to get,
to obtain

movement, commotion

helper, supporter, protector,
defender

attack, invasion
surprise

mind, thought, inclination,
sake, will, regard

scarce, rare
rarely

husband

information, news

a danger

to buy

buying and selling

roughness, harshness, indigna-
tion

speciality

against e

a dagger, a double edged large
knife

having good taste
a man of taste

to enter
a kept wife
value, price

a tree



dugman (m.f)

daftar (m)

daf?ah (f)

dukh (m)

dilcasp, dil casp (a)
duudh (m)

ddost (m.f)

. doolat (f)

doohattaR singh (m)
dhar liyaa Jjaanaa
dhamkii (£)
dhootii (f)

DaalmeeSiyan (m)

Duboonaa

Doolnaa
Dharraa (m)
Dhang (m)
zaaigah (m)
zarrah (m)

zari(i)?ah, zariy?ah (m)
zihn (m)

raakh (f)
radd-e-"amal (m)
rusuux (m)
riStah (m)
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an eremy
an office

time, turn, clause, article
suffering, misexry

interesting

milk

a friend

wealth

Dohattar Singh

to be caught

threat

a piece of cloth worn round the
waist passing between the legs
and fastened behind

dalmatian

to cause to sink, to drown,
to destroy

to swing, wander, waver

an ancient custom, manner, mode
mode, manner, behaviour

taste

an atom, a particle

medium, means, influence,
source

wit, understanding, mind,
memoxy

ashes
reaction
access, influence

string, connection, kinship,
relationship

1 K



risStee daar (m.f)
raaz (m)

ra?d (m)

rakhsak (m)

rag (f)

ranDii (f)

rangat (f)
ruu@ (£)

roodan (a)

ruuii (f)

rihnaa sihnaa

rah numaaii (f)
rahaai§ (f)

riyaasat, rysasat (f)
reelaa (m)

zebardastii gf)
adv, )

zannaaTaa (m)

zahr (m)

zeevar (m)

saath (m)

saathii (m)
saaRii, saarii (f)
sipaahii (m)
sapeed (a)

sat srii akaal

sac muc!

bk

relation, relative
secret

thunder

saviour

a vein

a proshitute, a whore, a bad
character woman

color

soul

light, lighted, illuminated,
. luminous
cotton

to live in a place
guidance
residence, living
a state, an estate
torrent, flood

oppression, powerfulness
by force, unjustly

the whiz of a solid body
through the air

poison

ornament, Jewel
companionship

& companion, a comrade
a sari-

a soldier, a constable
white

the slogan of the Sikhs
really!




sar uRaanaa

sur (m)
saraayat karnaa
sardaar (m)

sazaa (£f)

safeed, safeed (a)

silsilah (m)

samjhootah (m)

samandar (m)
soodaa suluf (m)

soodhaa (a.m)

siyaasii (a)
seeTh (m)

seeThaanii (f)

seer (f)

siiRhii (f)
seelaab (m)
Saan-o=3ookat (f)
Subah (m)

Sax8ii (a)
Saraafat (£)

Sarmiilaa (a.m)
Sarnaarthii (m)
Suruu? (m)

Sariir (a)

to chop off the head, to kill

tune

to diffuse

a chief, a commander, a leader
punishment

white, blank

a chain, a series, connection

an agreement, a compromise
between persons or parties

sea, ocean
articles of merchandise (wares)

sweeb smelling, smelling like
new earth

political

& great merchant, a wealthy
person

the wife of a seeTh

walk, excursion, outing,
recreation

a ladder, stair case

a flood, a torrent, a deluge
pomp and grandeur

doubt, suspicion

personal

nobility, gentle-manliness,
civility

baghful, shy
immigrant, refugee
beginning, commencement

naughty, wicked




Sariif (a)
Salgam (m)
Sama®? (f)
See (f)

Sabr karnaa

g8adii (f)
tabgah (m)
?ufeel
?avaaif (£)
tuufaan (m)

?ars8ah (m)

?uruuj (m)
?izzat (f)

?iSmat (f)
?i8q (m)
?imaarat (f)
gaaib (a)
gadar (m)

garq (a)

gizaa (f)
éala?ii (£)
gunDah (m)
gunDah gardii (f)
goor (m)

fard (m)
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noble

turnip

candle, lamp

a thing, Qn article, object

to have patience, to endure,
to wait

century

class, community

due to, on account of
a prostitute

storm, deluge

time, duration, period,
interval

rise

grandeur, dignity, honor,
respect

chastity

the gentle passion, love

a building o

absent, concealed, invisible

riot, mutiny, rebilion, the
first war of Independence

immersed, drowned
food, diet

a mistake, an error
a rascal, a vagabond
rascality, vagrancy

deep thought, reflection,
close attention

& piece, unique, an individual




farmaanaa

faroog (m)

fasaad (m)

£fleeT (m)

- fooj (£)
qaabil-e~diid (a)
qaabil-e=3uniid (a)
qubuul (m)

qatl. {(m)

qatl karnas

gqadam jamnaa
qadmdoo més bichnaa

qariib (a)
qa?a* (m)

qa?a° kalaam karnaa
galam (m)

qamiis (£)

goom (f)

goomii (a)

goomiyat (f)
gahgahah (m)

giimtii (a)

kaar xaanah (m)

kaar xaanee daar (m)

7

to command, to order, to say
splendour, honor, rise

riot

a flat

army, military

worth-seeing

worth hearing about

favorable reception, acceptance,

- recognition

slaughter, murder, assassination,
bloodshed

to kill

to gtand firmly, to have a
good footing

to fall at one's feet, to humble
oneself

near, adjacent

cutting, crossing, intercepting,
a section

to interrupt, to put in a word
a pen

a shirt

nation, a people, a race, tribe
national

nationality

a loud laughter, a burst of
laughter

costly, expensive
a factory

a proprietor of a factory,
mill-owner, manufacturer




kaast (f)
kaaiyaa (a)
kebhii kabhaar

kaTTar (a)

kujaa

k{ipaan (£)
karxandaar (m)
krisSn candar (m)
kaRak (f)
kaSiid fudah (a)

kamaal (m)

kuvaarii (£)

kooRii (£)

khiloonaa (m)
kheelnaa
gaeRii (£)

gaanaa
garaa (a)

giraftaar (a)
giraftaar karnaa
giraftaarii (f)
guftguu, guft-o-guu (f)
gal xap (m)

gal xap uRaanaa
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cultivation
cunning

sometimes, occasiocnally,
at times, now and then

strict, dogmatic, bigoted,
a blind follower

wither, where

a sword, scimitar
workman

Krishn Chandar
thunder

brewed

perfection, excellence
miracle, something wonderful

a maiden, a virgin

a cowrie, a small shell usged
as coin, farthing

a toy, a doll
to play

a wheeled vehicle, a train,
a car, a cycle

to sing

dear, expensive, heavy

.seized, arrested, involved

to arrest
seizure, arrest
conversation, talk

boxing, struggling together,
gossip, idle talk

to gossip, to battle, to quarrel




galii (f)

galee meé€ baahée Daalnaa
gandum (m)

gavaanaa

goo

gavaahii (f)

goobhii (m)

goobhii kaa phuul (m)
gutj (£)

ghaal (m)

ghulaavaT (f)
ghan garaj (f)
ghooRaa (m)
laalac (m)
luuTnaa

loog baag (m,.pl,)
loohaa maannaa
lahar (f)

maat karnaa
maagool (m)
maaliyat (f)
maah (m)
maahir (a)
maghiyaa (m)

mutavassif (a)
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a lane

to put arms around the neck
wheat

to loose, to waste
although, though, however
evidence

a cauliflower, a cabbage

a cauliflower

echo, resounding, roar,
buzzing

a landing place, wharf, the
bathing placing on the bank
Gestinatich o ooTAom
sweetness

roar

a horse

greed, temptation

po rob

folks, peoples

to acknowledge supremacy

a wave

to outdo, supress
environment, surrounding
worth, value

month

expert

a folk-tale

middle
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migsaal (f)

migaal kee toor par
majbuurii (f)

mujrim (m)

ma@aafi%“(m)
ma@fil (£)
mihnat kas (a)

maxSuug (a)

mur jhaanaa
mustaqbil (m)
mustaqil (a)
masarrat (f)
mashuur (a)
muzZaaf (a)
muZaafaat (m,pl.)
maﬁbuuf (a)

ma.,an

mu?aamlah (m)

ma?Suum (a)
ma®quul (a)
ma®muulii (a)
me.qaam (m)
mugarrar karnaa

mulaazim (m)
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an example, instance, likeness,
specimen

for example

helplessness

a criminal, an offender,

a sinner
savioup
an assembly, meeting, circle

labouring, bearing labour or
trouble

special, peculiar, particular,
specified

to wither

future

permanent

Joy

famous

added, annexed, related
annexations, suburbs, outskirts
strong

all of a sudden

affair, business, dealing,
concern

innocent, simple, infant
reasonable, proper, appropriate
ordinary, common, usual, simple
dwelling, place, site

to appoint, to select, to choose

an employee




mulaaqgaat (f)
mulk (m)
milansaar (a)
man (m)
munaafa®? (m)

manuu samirtii (f£)

moot (f)
moot kee ghaaT utaarnaa

moor (m)

muusiiqii (£)

miinaa kaarii (f)

naa jaaiz (a) |
naariyal, naaryal (m)
naayaab (a) |

naaii (m)

nijii (a)

niclaa mutavassif (a.m)
niraa (a.m) |
na?rah (m)

na’rah buland karnaa
nafaasat (£f)

nafiis (a)

namaskaar (m)
navashii ”ilaagah (m)

vaardaat (f)
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meeting, visit, conversation
country

sociable

mind, heart

profits, gains

the code of Hindu law promul-
gated by Manu, Manu's laws

death, mortality
to murder, kill

a peacock;

one who steals from
a thief '

‘music

enamelliné
illegal

coconut

scarce, rare

a barber -
private, personal
lower~middle
mere, thorough
slogan, shouting
to raise a slogan
refinement |

fine, excellent

salutation, reverential address

outskirt

affray, occurence, an untoward
event

1t
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vaaﬁa’ii éa)'
adv, )

vafaat (f)

haar (f)
haar (m)

haar pihnaanaa

hat(h) chuTh (a)

hat(h)yaanaa

hind (m)
has mukh (a)

hisii (f)

hiir (m)

yagiin (m)

yakkah, yakkaa (m)
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true, real

- certainly, definitely, in reality

death, demise

~ defeat, loss

garland, wreath

to throw a garland round
(some one's) neck

one who is in the habit of
striking others, one inclined
to beat at the slightest
provocation

to seize, to occupy, to obtain
by fraud

India

cheerful, jolly, pleasant
laugh, laughter

a folk-tale

belief, truth, certainty

a conveyance drawn by one

‘horse, an ace

3636 103020k 2000000
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RAJENDRA SINGIH BEDI
(b. 1915)

Rajendra Singh Bedi, a Sikh, claims with
Krishn Chandar the Punjab as his birthplace. Also
like Krishn Chandar, he has, after a period of
Script writing for the radio, eventually settled
down to writing primarily for films as a livelihood
and now resides in Bombay.

But here the similarily ends, and the ap-
proaches of these authors to literature and parti-
cularly to the short story differ conslderably.
Three collections of short stopies published in the
nineteen thirties established Bedi as a master of
the techniques of smooth plot construction. Bedi
uses the short story as a vehicle fop probing char-

acter; in his hands it is made %o reveal psycholo-

glcal insights rather than any firm political commit--

ments or doctrines. His writings tend to fall out-
side the literature of social consclousness, al-
though his stories demonstrate careful observation
of modern Indian soclety.

In "rahmaan kee juutee" (Rahman's Shoes),
included in this volume, Bedi draws upon his exten-
slve observations of the Punjab peasantry in a

characteristic example of his use of plot and
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character analysis. The story revolves about a be-
lief common in rural Punjab that when one's shoes
are dropped upon the floor so that one lies upon the
other, a journey for the owner is imminent. Rahman,
a Punjab villager, discovering that his shoes have
fallen in this position, convinces himself that he
must undertake a Journey to the home of his daugh -
Ter, whom he has not seen in many years. Although
he 1s 111, he will not be dissuaded. On the Journey
he quarrels with fellow-travellers in the train,
recelves a resounding kick and is finally forced

out of the compartment by the conductor, Delirious,
he is taken to the hospital. Sick unto death, he
notices that one of his shoes is agaln lying upon
the other. Nothing can stop him; he must travel oc.i
to eternity.

Clearly the interest of the story is pri-
marily philosophical and symbolic; the extented
metaphor of the journey serves as a device for ob-
servations the author wishes to make about the pature
and quallity of belief and for a depiction of human
mentality in this social setting,
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"rahmaan kee juutee"

Pootnotes

hunger was troubling him very much,
he was extremely hungry.
squatting on the cot.
In old age hunger becomes young;,
Older people have great appetites.
One of Rahman's shoes had fallen across
the other (superstitiously thought to signify
an impending journey).
and in his confusisn he had cast his vote
in favor of some other member.
(a) Because of the hockey game, he had risen
in the eyes of the Company Commander,
(b) But after that he had risen so much
in his own eyes.....
that he could not see Jina beneath his feet;
that he considered Jina far below him;
that he considered himself much too good for Jina.
He knows only as much English as there is
distance from here to Gohana (the nearest town);
He knows very little English,
I should become clay, |

I should be as quiet as a lump of clay.




(10)

(11)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

167

But from the silence of Rahman the old woman
took the opposite meaning; But the old woman
misinterpreted Rahman's silence.

Having raised his neck, he will gaze at me;

He will raise his head and gaze at me.

But without the arrival (of death) no one dies;
Unless one's time is up one does not die.

Won't the little one's blood be stirred (by
the sight of a blood relation)?; Won't the
1little one recognize me because of our kinship?
When I have my "thou, thou-I, I" (altercation)
with the +tilangaa , I will speak to him in

a straightforward manner, I will speak frankly
with the ‘tilangaa when we argue.

Isn't it possible that only to keep his heart
she might appear delighted to get these things?;
Might she not seem delighted to get these
things just to please him?

Last night the meat had reawakened the devil
in his stomach; Last night the meat had caused
his stomach trouble to return,

Seeing the old man rearing up on his hind legs,
Seeing the o0ld man getting very angry.

Had your mind gone out to graze?;

Were you out of your head?

Rahmen put his hand on (his) provisions for the
Journey (in order to safeguard them),

Rahman placed his hand on his bundle.
I AL
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BExercises

l. Give suitable synonyms for the underlined words

and phrases (making any changes necessary in
sentences),
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2. Pill in the blanks,
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3. Write the following sentences in the Urdu script,

(1) paar saal bhii rahmaan koo zilaa kacehrii jeaansa
paRaa thaa,

(2) us kee zehn méé us saal kaa safar oor juutoo kii
kartuut acchii tarh see mahfuuz thii. .

(3) hoonee vaalee mirbar kaa kooii qusuur na thaa.

(4) ue nee eek khulii huii rassii koo aadabtan
ghisaa kar kaal diyaa.

(5) alii mohammad eek vajiih noo javaan thaa.

(6) sulh kee dindd m3& voo baRee joo¥-o-xarcod see
haakii kheelas kartaa thaa.

(7) iraaq méé raSiid alii bohat taagat pakaR cukaa
thas, | '

(8) baRaa haasid hee suubee daar,

(9) is arsee meéd Jjiinaa kii ma3 khaanaa lee aaii.
(10) buRhiyaa pehlee rooz see hii ehtijaaj kii
mutavaqqee thil.
(11) kisii niim Sauurii ehsaas see us nee apnee
Juutee uThaaee oor unhée alahidaa alahidaa
kar kee Daal di&aa. " ,
(12) us kee alaavaa suukhii makkii kee bhulTee thee.
(13) ishaaq, %oeeb vafeeraa naam oo ab qasbaatii
loogd0 nee rakhnee Suruu kar diee thee,
(14) 22200 kee 1loogdd kaa yehii fariibii daavaa

hootaa hee.

(15) buRhiyaa nee usee allae kee havaalee kiyaa.
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(16) us kaa puraanaa maraz phir uud kar aayea.

(17) DaskTar javasban muskuraa diyaa,

4., Give the high-Urdu plural forms for the underlined
singular nouns and make other necessary changes
in the sentences,

4,1 ExampleSo

~ S sull Fole p e g e G e 8 -

s bl 8 olo e o e w5

IV ’ "
—cb bn By u b ) Bane w6 By

s .

—ush S5 o1 e B ) Bane pw g ¢ erludd
TS of sup 805 L by WSop

T o8 sup Bl o bys LS
~ls Uy of Juds o o8l e fV3 ) e udey -p

s Uy ol Gl S bl g @B ) e oudy




172

4,2 Exercise,

Tl sl LS o8 YRR U NN

med bl i o o enifoy

Bb e wbd Badh ¥ GG A S Ll o ol S S bep
- bl oo

~pt ey Jeds (S ollla S by uw_;_v_‘f'_‘_é ol =1

~don b gl ¢ S s ol heng

| T by G;x_"‘_’-_%_'__‘f_ & oS @S-

WS ur gl “fj u+° K'.;P‘e.“ U =L,

—urd S sl S o L5 L le Y G ed b el ep

et BT o a5 Jl uphs olio) Llog
-~ S s S ol ouly bl il o Bf -y
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b« Use the idiomatic Delhi=-Urdu forms for the
underlined colloquial Punjabi-Urdu forms.

5.1 Examples,

Ton bl iy o o o & e ¢ Bl Ao

Top bl gy pu v o hae o plo Wl
Tep blo i fu oo @ 55 B o ple 8ll)
med bl gl S b 2 5 3y

- ble b o b ¢-’=-e*"!¢-°§‘e
eod ble gl u b o a3 g 0%
T oo bl oS 2ol A8y

G blooS ol o A

5.2 Exorcise,

wed ble ol s of v B9 @) & we S Jobs Olaa

~ed Wl o BB o plbal JbS ooy

T bla Us |y o ol LSy

o saem o Mo 5 b iy ) 1B L S By SV @) m-r

ced blo & Jw g 05 @ 51 LL U

TS sl oS U 8 dlagy F B ) o b o e
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me® B e S puleg

met ble ab Scuwps S ) o po-p

Top blas s blas o 5 ;h.-q

T b hmw&af'kﬁféﬂaﬁ¢;'a*vﬁ~no

Tep ble Wb & 5 Jbb-1y

e bl el o ob f by

oo g ob b ¥ 2 T | S5y

6. Answer the following questions in Urdu.

Tep walls (8 ol bde Boo v Soo -y

Wy T a8 oy o ohey g o e o o agy -y
bl ool b TS e S 1 S5 Sl TLn of siew gloai

' Tt @V o b s
Tush obd Lty v o wf wse ol 900 Gl 18 18 Vopu whoda

| UEsn bt uad ol £ %> ea? ‘5;‘?-0
ok ol b oS @ vhey -
s bt nf o It 5 oo b ey L =
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\s !-"494‘“”“’9“ & ;s"%.':'.»‘ 8, >‘)¢‘P)~*c’ ol J‘-'-&—/\
WS Ll

Tt w15 WA s o‘éw‘ ww:a’ losy =

b s e ‘&-‘-‘9"4)‘»‘ B o8 oo SR TPREE NN A R W
T .o bols

s ‘.-:5’ ey wdbu‘»“ obS bl e JES A

W b 08 & ooy o 6 ppmry
Tho m gef sl Kol o o e s wxwpwa‘ij
TS Lo bl as o e ool g bl Jbog

LSS 913 5 olsy 5 00 Lots bsr s s o Jbpud oy
Tlo obe s ul o a3 )
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"rahmaan kee juutee"

Vocabularz
aa Tapaknaa, aan To come unexpectedly, to come
Tapaknaa uninvited, to make a sudden
appearance
aaxrii (a). | last, latter, final, extreme
aavaérah (a) | vagabond, éharacterless
aavaarah chookraa (m) a street urchin
ubhaarnaa : to raise up, to excite, to
unfold, tc clear
asnaa (m) interval, mlddle interim
' period
asnaa méé (adv,) meanwhile, during the interval
ujlaa (a.m) white, clean, clear, bright
ihtijaaj (m) protest
i?tiyaa% (£) care, caution
i?saas (m) feeling, sentiﬁeht,.perception
adaa (f) grace, charm, expression
. .fasclnatlon ’blandishment
udhaar leenaa | t0 borrow
iraadah (m) . will, intention, aim, purpose
ishaaq (m) | Is-hag
izhaar (m) disclosure, demonstration,
* display
afsar (m) an officer
afsoos naak (a) regretful
iklootaa (a.m) the only (child), =7le, single
ulTas (a.m,) | reversed, opposite )

Mnd| S0 reme 3 o st Tt | Lot i ( r ..}_10,1 Y/ "‘?vr"{' - 2
\)‘ . v SriaY chot ey 1 (3 11 1 e v ts i3 - b0y 00l o et i s 1213 o2 Lo et Ty e Y o Far 2 [‘u WAL 1 gl i
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ulTaa maflab leenaa
al=-1lah (m)

(al ilah) [allaa]
in”aam (m)
in%aamaat

unglii (£)

ookhlii (£f)

ulcaa uThnaz

ﬁﬁgh, uungh (f)

tughnaa
eeRii (f)
gem Tii (f)

baabuu (m)

baag baag hoonaa
baTnaa

bacpan (m)
badoolat (adv,)
baraabar (adv,)

bism-e-allah (f)
(bi-ism-e=-al=-=ilah)
[bismillaa]
bageer

buland hoonaa

bhuTTaa (m)

sl SR i B2 o, AR e Rt e P wiRb

By S

7T

o misunderstand,
to misapprehend

the Supreme Being, God

prize
pl. of ‘in%aam

a finger

a mortar

to be elevated, exalted

drooping of the eyelids,
nodding, sleepiness

to doze, nod, feel slzepy
the heel
the Military Transport

a noble man, a title of
respect, a clerk

to rejoice greatly,
to be delighted

®

?

to twist, to form by twisting
to divide

childhood

by the grace of, under the
auspices, by means of,
owing to, through

regularly, constantly
always, without excepbion

in the name of God (Thie

phrase is generally used b& -

Moslems at the beginning of
all actions or work)

without
to rise up, exelted

ear of Indian corn
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bahar haal (adv.)

bhubhuraaha®™ (f)

bhigoonaa |

bhalaa cangaa (a.m)

bhuuk (f)

byaahnaa

bee ihtiyaabii (£)

bee ihtiyaatii see

bee ixtiyaar éa) ’
adv, )

bE€gan (m)

paa (m)

paar saal

paagal (m.f,)

paaod talee
papodlnaa

patlaa (a.m)
paraayaa (a.m)
paraayaa peeT (m)

parcii (f)

parcii Daalnaa

parviin (m)

(a)

parheez karnaa

paree (adv,)
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at any rate, anyhow, in any
case

crispiness

to. put in water

hale and healthy

hunger

to marry, to give in mgrriage
carelessness

carelessly

helpless

helplessly, involuntarily,

without control

brinjal

a foot, leg

last year

a mad man, a mad woman,
an idiot

under (one's) feet
to clump
delicate, feeble, lean, thin
of another
not related by blood
& 8lip of paper, a vote
to cast a vote
the Pleiades, cluster of
| small stars

fortunate, prosperous

to avoid, to abstain from,
to keep aloof

on the other side, beyond,
awey |

AR WEs P UL N Sk AP

R 2RSS BIae IC N o i

. ) L A ~+4pe [ RN et v aanc-muins | 0y | e anen RN (AR S 8 BN
EMC e e L/ e clnda s et o ianas U1 s ov ey v aeel e TR SLIEE RN S | RN ENEER AT B
A FuiText provided by Eric




e gy o et

T s i R T 4R i e a2 2

FRPUR ST I UL SI e Sepa S 5 SRR B S e e

paRoosan
paRoosii (m)
past (a)
padm (f)
palak (m.f)
pallaa {(m)
palluu (m)

pinSan (f)
pinguuraa (m)
pootaa (m)
peedal (a)
peeSaab (m)
peeStar
taazah (a)
ta@aaif
tah$iil (£)

tu@fah (m)
taxtii (f)

taaraaii (f)

tarbuuz (m)

| taraqqll (£)

tark karnaa

B 3 ettt Lo s o170 s o el s
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fem. of . paRoosii.
a neighbour
mean, low, lower

hair

eyelashes

one side of a pair of scales

one side of any thing, border
of a garment, an edge of sheet

pension

a cradle

son's son

on foot

urine, piss

before

fresh

pl. of . tuhfah
collecting, collection of

revenue offlce of the
tax-coliector

'a present

a thin plate of silver with
a word of the Koran (or name)
ingcribed on it worn hung
from the neck of children,

a small board for chlldren
to write on

moisture, moist land, humidity
a water=-melon

promotion, advancement, rise,
elevation increase, improve-
ment, development

to give up
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taskiin (f)
taskiin dih (a)

taddiiq (£)
tafaa8iil

tafgiil (£)

tagsiim-e-in®aamaat

takliif (f)
tillii (f)
tilangaa (m)
tulnaa
tundul (m)

tuu tuu mEE mee

tahmad (m)

thaamnaa
thakaaval (f)
tiirgii (£)
teel (m)
Tapaknaa

TaToolnaa

Tuk Tuk deekhnaa

Thas (a)

180

consolation, soothing,
satisfaction

satisfying, soothing,
consolatory

confirmation, attestation
pl., of tafSiil

detail, explanation
prize distribution

trouble, difficulty, ailment,
inconvenience, hardship

the spleen, enlargement of
sSpleen

a community2 a member of
that community

to be weighed, to be drawn up
in battle array

barley parched and ground and
made into paste

(Lit. thou thou, I I),
wrangling, quarrel, loud
argument, altercation

cloth which is worn round
the waist

to support, to hold, to check
weariness, exhaustion
darkness, obscurity, gloom

oil

to leap, to drog, to fall down

to search by feeling, to grope,
to examine

to gaze abt, to stare at

solid, crammed
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Jjasaanaa -

jila (£}
javaaban
joos maarnaa

jooS~o=xaroo$ (m)

joo (m)

juutaa (m)

Juutee par Jjuutaa
calRhnaa

d".LuhaR (f )

Jjhal. see
jhaTkaa (m)

jhunjhunaa (m)

jiinaa (f)
caadar (f)
caarpaaii (f£)
caadii (£)
cépraasii (m)

cim™Taa (a.m)

181

to arouse, to rouse from sleep,
to cause o reappear

the skin
in answer
to flow or boil up

great emotion, excitement,
enthusiasm

barley

a pair of shoes, a shoe
(1it. to come one shoe on
the other), an omen of an
impending journey

a pit or tank in which rain
water collects, a pond,

a8 yoke attached to a piough
quickly

a jerk, a violent pull

a child's rattle, a string of
small bells

Jina

a large piece of cloth or sheet
a cot

silver

a peon, an orderly

spotted, white, bright

ciTTee baalod vaalaa (a.m)gray-haired, elderly

calxaaraa (m)

carxii (f)

ciknaa (a.m)

a' clack made by the tongue
against the palate on tasting
something pleasant or pungent
a spinning wheel

fat, greasy, smooth, glossy
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cilamcii (£)
cand (a)

cadiyaa (f)
céokRii Jjamaanaa
cuumnaa

chaach (f)

chaaTnaa
chuTkaaraa (m)

chookraa (m)
haajat (£)
@aasid (a)
igaq (m)

haq mée
@avaaiéh (m)
xaabir (£)

xaamoosii (f£)
xafaa hoonaa
xalaasii (m)
xilaaf gm) |
8. , PTEP, )
xvashid (f)
xu(u)8 pood (a)
xeeraat (f)

daexiid: hoonaa‘

162

. & washhand basin of metal

a few,.a little
scalp, head

to squat

to kiss

butter milk

to select to choose,
to ‘sort out to prune

excenption, rescue, llberatlon,
salvation

a boy

want, necessity, need

envious, Jjealous

truth, equity, right,
lot

claim,
in favor (of)
charge, custody, care, reference

mind, thought, sake,
hospmtallty

respect,
silence
to get angry

a native sailor, a railway
gervansc

opposition, hostility
against, in opposition,
contrary to

wish, desire
well-dressed

charity, alms

to enter
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caamaad (m)
daanah paanii (m)
daadt (m)

daaimii (a)
darjan (m.f)
da?v® (m)
dagyaanuusii (a)

dikhnaa

dam phuﬁlnaa

doo paTTepa (m)

dahaknaa
deekh bhaal (f)

DaakTar (m)
Daakdar (m)
Dabal (a)
Dhaac (m)
Dhab (m)

183

son=-in=-law

food and drink

tooth |

eternal, continual, permanent
dozen

calim, law suit’

old

to be seen, to be found,
to appear

to pant, to gasp

a cloth thrown loosely over
the head and shoulders by
women, a big scarf -

to burn, to blaze up,
to be consumed with grief

looking after, searching,
checking

a doctor
DaakTar
double, full

a skeleton

A
1

style L

raajindar singh beedii (m)Rajindar Singh Bedi.

raah (f)
raaee (f)

ra@maan (m)

road, Jjourney, way
opinion

Rahman

: ressii (£) rope, string, cord
ravaanah hoonaa To proceed, to set out,
to be sent
rooj 200z
“~
Q
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rahaa sahaa (a.m)
zaad (m)

Zaad=e=raah

zaanuu (m)
saahaq (m)
sapeedii (f)

sataanaa
sajjii (£)

gac muc Eal .
adv., )
sar hilaanaa

saraahnaa
sarkaanaa

serhaanaa (m)
safar (m)
sukaRnaa
sukuun (m)

gulagnaa

suluuk (m)

seodaa (m)

| soaéaat’(f)

suu~e~ittifasq,
suuee ittifeaq

184

left out, remainder
food, provisions
necessities for the trip,
a stock of provisions for
travelling, food and toilet
articles
the thigh, the knee

1shaaq

whiteness

to tease, to trouble
to oppress

a kind of mlneral impure
carbonate of soda’

true, real
truly, really

to nod

to praise, to commend
to approva

to push, to remove from its
place, fo shift

the head of a bedstead or tomb

" Journey, travel

to shrink, to tighten

quietude, peace, rest,
anquilimty

to be kindled, to be inflamed,
to burn w1fhout flame

_behaviour, manner

madness, ambition, melancholy,
monomania

gift

by chance
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185 ' '
aiyaahii (f) lackness, darkness
~black ink
siyaahii maaii (a) blackish
siix (£) a long thin piece of iron
siix paa hoonaa to rise up on the hind legs,
‘ to be very angry '
seeluulaaid (m.f.) celluloid
Suuur (m) sense, discretion, wisdom
Su”uurii (a) conscious
Sikaayat (f) complaint, lamentation,
accusation
$imaal (m) the north
Simaalii havaa (f) the north wind
gamlah (m) the end of the turban hanging
behind
goor (m) noise, outery, disturbance
Soor macaanaa to make a noise, to kick up
a row
$iiSah (m) a mirror
éee?aan (m) the devil
peel. kaa éee?aan the devil in (his) stomach
Safaayaa karnaa to consume, to destroy,
to ruin
§u1@.(£) peace, trealy
Suubah (m) a province
Suubee daar (m) a military commissioned officer
#ila? (m) & district
Zila®” kacihrii (f) the district court
téarii hoonaa to prevail over, overcome,
’ ‘ overshadow
faaqat pakaRnaa ‘ to bebome powerful

4 wropat = rowgrnaed (-] Lop ] = taurprizemy | o o TR Eowves e g § ;
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faviil (a) long
?aadat (f) habit, manner
2aadat®® (adv,) habitually, from habit
?arabii (a) Arabic
‘ ?izraaiil (m) the name of the angel of Death
?izraaiil numaa (a) appearing like the angel of
Death
?aql carnee jaanaa to be at one's wit's end,
to go wool-gathering
' ?alaamat (£) symbol, sign, symptom
?alaavah (adv.) besides, moreover, in addition to
”ala@idah (a) . separate, apart
v 7glii muhamhad (m) Ali Mohemmad.
k- ?aleebidah °a1a§idah
?uud karnaa to reappear, to return,
to relapse
goriibii ga) £it for the poor
£) poverty
.éigaa (£) food, diet
gul (m) noise
gunuudgii, &Sunuudagii (f) sleepiness, drowsiness
farraalee bharnaa to run a race, to fly
qaaruursh (m) urinal
] qaaim, gqasyam (a) standing, firm, stationary,
lasgting, Lixed.
) qabr (f) grave
. : qubuuliyat (£) acceptance
| gasam (f) an oath, promise
gaibaatii (a) belonging to a gasbah ,

urban
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§a§bah-(m)

quguuri(m)

qiZdah (m)
qata”.(f)ﬁl

qee (£) |

kapRaa lattaa (m)

kaccaa pakkaa (a.m)

kacihrii (£)

kiraayah (m)
kartuut (m.f)
kaRaa (a,m)
kadmakas (f)
kamaaii (f)
kamjoor .

kamzoor, kam zoor (a)

kuuTnaa

khaataa piitaa ga,m)
m)

khaatir

khaddar (m)

kharaa (a.m) .
kharii kharii (a.f)

. kharii kharii sunaanasa

khiskaanaa

khilaanaa
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a-smail town _

fault, nistake, sin, 1ncgrrect-.

- ness
story
shape, form, étyle, fashion
vomitting, vommt

clothes

'half-cooked. hazy, not firm

vugue

a court

fare, rent, hire
conduct, action
difficult, hard

conflict

earnings, gain, acqulrlng, work

kamzoor
weak, feeble, thin
to beat, thrash, hammer

well to do
a well=off person

xaa?ir

hand-woven coarse cloth
good, excellent, unalloyed
straight forward

to speak in a straight forward
manner

to move away, to draw back

to cause to play
to amuse to play with

,
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khoonaa

khilcaa taanii (f)

kiiRaa (m)
gaalii (£)
gaaeej(f),

‘gaThRii (£)

gadlaa (a.m)

gadlashaT (f)

gaDeeraa (m)
gariibii"

guR (m)
guzaarsh (m)
gilihrii (f)
gavaar (a)
gﬁudaR (£)
goodii (£)
goodt poost (m)
goohaanah (m)

ghabraanas
ghisaanaa

ghungruu, ghunghruu (m)
ghoolnaa
laaDlaa (a.m)

laazmii (a)

laTh (m.f)

168

-

to loose to get loét

stretchlng and stralnlng,
struggle, scuffle

an insect, a worm
an abuse, abusive language

cow

a small Bundle a bag, packet

muddy, dirty,. turbid

muddlness, turbidness

'a child's gocart

 gariibii

faw sugaf, molasses
living, subsisting, abode
a squirrel

rustic, peasant

rags, old tattered clothes
1ap,.bosdm

flesh

the name of a little town

to be confused to be embarrased,

to be confounded

to cause to be rubbed
to thrust in, to force in

the ankles, a small bell
to dissolve, melt

dear, darling
compulsory, necessary

a stick, cudgel, beam
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s

lafThaa (m) . g_beaﬁ, rafter, sbtick, cudgel
| lalThaa (m) . ':f ~ white coéton c;oﬁh o |
o lahzsh. (m) . the twinkling of an eye, -
- o , -+ .. moment, a minute |
E '1uRhaknaa - to roll, to fall of
lafz (m) | a word |
‘luqmah-(m) . | a morsel, a mouthful, a. bit
lahuﬁ‘jooé maarnaa to be excited upoh séeing one
| . | who is related by blood
mutgmanhii (a) . © desirous |
mutavaatir (adv,) | continuously,'successively
muta#aqqi° {(a) expecting, expéctant,
. ‘ hopeful. .
. malyaalaa (a.m) consisting of mud and clay,
[ . 1 clayey, dusty
magalaP (adv;f for example
majaa ' .mazah,

’ majbuur karnaa to compel, to force, to render
| helpless
ma@suus (a) felt, perceived, perceptible
mahfuuz (a) kept safe, preserved, commited.

* * ‘ to memory

maraZ (m) sickness, disease.

muﬁaééan gizaa (f) rich food. .
p ' marii miTTii kea hoonaa to be senseless, to be dead.
- masuur kii daal (f) lentil

\ mustaqbil (m) fubure
mustaqbil gariib near future
ma?muul (m) habit, practice, established
custom

.
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makkii (£)
" mannaa

moslid' (m)

moolidaat
_mdolidaat-e~soodaa (m)
mayassar (a)

meelaa (a,m) |

‘naa éukpaa (a,m)

"~ naa kaafii (a)

nazlah (m)
nisf (a)

nags (m)
nikhaTTuu (a)

nalaaii (f£)

numaa (a)
nunasysa (a)

navaasaa (m)

nooSaadar (m)

nyaaraa (a.m)

nyaaraa hoonaa

niiz

niil (m)

niil gidl, niilghit (a)
niim (a)
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Indian corn, maize - ‘
to ﬂe SOOEhéd; to be pacified
generator, producer;
generating producing;
nativity, birth place

pl. of moolid‘ |
heat~producing things
atvained, obtained, available
dirty, soileg, nastﬁ

ungrateful, discontented !

Jinsufficient

catarrh
half
defect

idle, unearning,.good~for~
nothipg

. the act of removing weeds

from the cultivated 1and
showing, appearing, like
evident, prominent

a daughter's son, maternal
grand-son

sal-ammoniac

apart, separate, distinet,

.extraordinary

to become separated

also, moreovér, even, likewise
indigo, blue

bluish

half, middle

e e %,--w-k. b



niim éé’uurgi (a)
neck baxﬁ:(as
vaabagtah (a)
‘vaapsii (f)
vaaqi? hoonaa

vaahimah (m)

vajiih (a)

, | | vardii (f)
| varee (adv,)

vaZa®? (f)

vagecrah (adv,’)
\ . vahm (m)
har cand (adv,)

haraanaa

hhunakrnaa

yaad daad
yaad daadt (f)
yak laxt (adv,)

191

semi-conscious, half-conscious

.fqrtunate

bound together, connected.
return, withdrawal
to happen, to occur, to be fall

fancy imagination, whim,
susplclon superstition

handsome

uniform

" ont this or the near side

condition, conductA style

et cetera, and so forth,
and others

fancy anxiety, suspicion,
superstltlon

even if, although, however
nevertheless with all tha%

to defeat

to attempt to walk (as a child),
to stretch forward, to assault

yaad daast

memory, a memorandum

" all of a sudden, altogether,

entirelv
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